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Klaáéhlvatal i

PÉCSETT, M irlt-atca 1. sí.
.  Sir. ítélőtábla épületére* 

szemben,
hová az előfizetések es a 
âp szétküldésére vonatkozó 
főlszólalások intézendők.

P O L I T I K A !  N A P I L A P

Szerkesztői Ireőai

PÉCSETT, Mária-olca I.
a kir. tábla átellenében, 

hová a lap szellemi részi t
illető minden közlemény in

tézendő.

Kéziratot vissza nem adun à

H irdetéseket
a kiadóhivatal vesz föl.

Delegáció nélkül.
Pécs, 1899. szeptember 11.A u s z t r iá b a n  a lá t s z a t  k e d v é é rt u g y a n  m é g  k ís é r le te z n e k  a  p a r la m e n ti p á rto k  k i- b é k ité s é v e l, h o g y  a  d e le g á c ió  m e g v á la s z tá s á t  b iz to s íth a s s á k , v a ló já b a n  a zo n b a n  m ár le ­te tte k  a n n a k  re m é n y é rő l is , b o g y  ez a k ís é r le te z é s  e re d m é n y re  v e z e th e s s e n , h isz  C h lu m e tz k y  k ö z v e títé s é rő l is  k é n y te le n e k  e lis m e r n i, h o g y  az te lje s  fia s k ó v a l já r t  s ig y  T h u n  g r ó f  az  u r a lk o d ó  e lő tt  is  b e b iz o ­n y íto t ta . h o g y  C h lu m e tz k y  sem  k ép es tö b b et e lé r n i, m in t ó .A z  az e s h e tő s é g  t e h á t , a m e ly n e k  b e k ö v e tk e z té t  e lő re  lá t ta  m in d e n  h e ly e s  érzék ű  s z e m lé lő , h o g y  t . i .  az o s z trá k  p a r ­la m e n t n em  fo g  d e le g á c ió t  v á la s z t a n i , in ár az o s z tr á k  á lla m fé r fia k  szem éb en  is k ezd i az e lk e r ü lh e te t le n  b iz o n y o s s á g  je l le g é t  m a ­g á r a  ö lte n i s h a  a v i lá g  e lő tt  a z t  a lá t ­s z a to t a k a r já k  is  fe lt ü n t e t n i , m in th a  m á s ra  se g o n d o ln á n a k , m in t a  p á rto k  k ib é k ité -  s é re , a k u lis s z á k  m ö g ö tt  m é g is  lá z a s a n  ta n a k o d n a k  a z o n , h o g y a n  le h e tn e  a m o sta n i k ö z ö s ü g y e s  á lla p o to t  a  h a tv a n h e te s  tö r v é n y ­ben e lő ir t  in té z é s i m ód cső d je  u tá n  is é r in te t le n ü l fö n t a r t a n i .A k á r m ily e n  m ó d o z a to t t a lá l ja n a k  is föl e rre  n é z v e , az c sa k  a  m a g y a r  tö rv é n y - h o zá s  h o z z á já r u lá s á v a l le n n e  k e r e s z tü lv ih e tő  s a z é r t  az  k é p e zi le g n a g y o b b  g o n d ju k a t , h o g y a u  le h e tn e  a m a g y a r o k  sze m é b e  p o rt |

h in te n i, h o g y  e z e k k e l a k k o r , m ik o r a h a t v a n ­h etes tö rv é n y  n y a k á t  k ite k e r ik  a z z a l , h u g y  fö n ta r t já k  M a g y a r o r s z á g n a k  ebben  fo g la lt  e g é sz  le k ö tö tts é g é t , de k id o b ja k  b e lő le  a m a g y a r  á lla m  k ü lö n á llá s á n a k  m in d en  b iz ­to s ít é k á t , e lh ite s s é k  a z t , h o g y  m é g  n y e rte k  is az ö n á lló s á g b a n , m e rt h á t a k ö zö s ü g y e k ­ről is  „ ö n á lló a n  in té z k e d h e tn e k - , m in t  a közös v á m te r ü le tr ő l.T a lá lt a k  is  e rre  n ézve m á r rgy k é p ­te len  á lo k o s k o d a s t , a m e ly  te ts z e tő s e n  d e ­m o n s tr á lja  a m áso k  fe jé v e l g o n d o lk o z n i sze re tő  o p p o r tu n is tá k  e lö lt ,  h o g y  m ii je n  ó r iá s i n y e r e s é g  le sz  az rá n k  n é z v e , h a mi az o sztrá k  a lk o tm á n y o s  té n y e ző k  h o z z á já r u ­lá sa  n é lk ü l e g y m á s u n k b a n  is  fö n ta r th a t ju k  a  kö zös ü g y e k e t  s ezzel m e g m e n tjü k  a „b ir o d a lo m  n a g y h a ta lm i á l l á s á t - .O s z tr á k  d e le g á c ió  h iá n y á b a n  —  ig y  sz ó l a le g ú ja b b  k é p te le n  d o k tr ín a  —  a m a g y a r  d e le g á c ió  m e g b íz a tá s a  a közös ü g y e k  in té z é s e  k ö rü l v is s z a s z á ll a  m a g y a r  o r s z á g ­g y ű lé s r e , m e rt h isz  a d e le g á c ió  e ttő l n y e ri m e g b íz a tá s á t . A  m a g y a r  o r s z á g g y ű lé s  a z tá n  a v is s z a k a p o tt  m e g b íz a tá s  a la p já n  m a g a  in té z k e d ik  a  kö zös ü g y e k b e n  u g y a n a z z a l a jo g k ö r r e l , a  m e ly e t a tö rv é n y  a d e le g á c ió r a  r u h á z . Ë z z e l a  közös ü g y e k  M a g y a r o r s z á g  ré sz é rő l tö rv é n y e se n  el le s z n e k  in t é z v e ;  A u s z t r ia  ré sz é rő l p e d ig , h a  az o s z tr á k  p a r la m e u t  h a s o n ló  m ódon n em  in té z k e d ik , in té z k e d ik  a  c s á s z á r  a 1 4  ik  § . a la p já n , a m e ly  s z in té n  k ie g é s z iló  r é s z é t k é p e zi az
A „Pécsi Figyelő" tárcája.

Mucsonyiék.Mucsooyi Nagy Bertalan udvarhazának oszlopos tornácán állt. Szépén érett pipáját keményen szoritá fogai közé, izmos kezeit ökölre szorintva tartá a párkányzaton, szemei mérgesen nézték végig a vidékét, melyen tom­bolva száguldott végig a vihar. Recsegtek a gyümölcscsel telt fák, ropogtak a letört ágak, a viragos vetés hullámzott a szél ostora alatt. Az eget sötét, zöldes felhők borilották. A vi­har zenejébe szomorúan hangzott a távoli fa­lusi templom harangjainak kongása. de mindez el nem nyomta a víg muzsikaszót, mely az udvarház szobaiból hangzott Egy óriási dörej reszkedteté meg a tájat s utána megereót a jégeső. Kopogott a házteteje s nagyokat ugorva pattogott róla a galambtojás nagyságú jég­szemek tömege, mely mintha dezsáboi zúdíta­nák. oly sűrűn hüllőit a nagy áldást igerövidékreEgy negyedóra tnulva mintha ketté vág­ták volna, elült a vihar. A nyugodni menő nap búcsúpillantást vetett a szivárvanyos égre. a fehér földre, melyet sűrűn heveiő jégszemek bontottak.— Menjünk mulatni ! — Szólt Mucsonyi Nagy Bertalan, földhöz vagva drága, szépen

érett pipáját, mely ezer darabra törve pat­togott szét, megtenyegetle izmos öklével az eget és befordult a hazba, hol járta a zene, a tánc.A tágas teremben ugyancsak jól mulat­tak. é*zre sem vették, hogy mi történt oda­kint ? Midőn az öreg belépett, épen csárdást húztak Faráo ivadékai s mostoha leánya, a büszke Matild, Kerédi Petivel, a tess tüzér- hadnagygyal jarta a magyar szólót, a társaság élénk dicséretei mellett. A mama gyönyörrel legeltette szemeit a páron, kiket minden áron össze akart boronáim, egyszer össze is veszett a férjével, ki bátorkodott megemlíteni, hogy Matild a hadnagy úrral nagyon is sokat fog­lalkozik.— Mi gondja rá, ő az én lányom, tö­rődjék a maga Marcsájával. így hívták az öreg édes lányát, kit ugyancsak lenéztek, mert egy­részt szebb is voit, mint mostohatestvére, másrészt, m?rt inkább szeretett a gazdaság után nézni, mint zongorázni, lawn-tennist ját­szani, men tudom is én miíele elegáns játék­ban részt venni El is nevezték Murcsanak.Az öreg végig nézett a társaságon. F e­lesége mellett az alispanné és néhány földbir- tokosné ült. Ezektől jobbra néhány léhütő ! udvarolgatott a lányoknak, balra pedig az al- ‘ ispán, egy kapitány, nehány földbirtokos állt, kik a kártyaszobából jöttek át a táncot nézniMidőn az öreg jól végignézte, az egész

I o s z tr á k  a lk o t m á n y n a k , s e n k i sem  m o n d ­h a tja  h á t , h o g y  a 1 4 -ik  § . a la p ja u  tö r té n t  in té z k e d é s  n em  a lk o tm á n y o s .I g a z á n  é r th e te t le n  az a c in iz m u s , a m e ly ly e l a  k o r m á n y p á r t i  s a jtó  - -  v a ló ­s z ín ű le g  n em  a m a g a  fe jé tő l , h a n e m  fö l­ső b b  s u g a lm a z á s r a  —  az ily e n  k é p te le n ­s é g e t  m in t a  tö rv é n y n e k  te lje s e n  m e g fe le lő  k ib o n ta k o z á s i m ó d o t e lfo g a d á s r a  a já n la n i m e ré sz k e d ik  a  k ö z v é le m é n y n e k .H á t  h a  a m a g y a r  d e le g á c ió  a  kö zös k ö lts é g v e té s t  n em  t á r g y a lh a t ja  o s z trá k  d e ­le g á c ió  n é lk ü l , m e rt a tö rv é n y  s z e r in t  „ M a g y a r o r s z á g  ő fe ls é g e  tö b b i o r s z á g a in a k  c s a k  a lk o tm á n y o s  k é p v is e le té v e l lé p h e t b á r m i közös v is z o n y o k r a  n ézv e  é r in tk e z é s b e  s 
a közös ügyek kezelésénél ezek alkotmány- 
szerű bej olyasát nem mellőzheti a,  a k k o r  u g y a n  h o n n é t v e n n é  a m a g y a r  o r s z á g g y ű lé s  a z t  a jo g o t ,  h o g y  a  k ö zö s ü g y e k b e n  e g y ­o ld a lú a n , a z  o s z tr á k  ta r to m á n y o k  a lk o t -  m á n y sz e rü  b e fo ly á s a  n é lk ü l in té z k e d jé k  ?A z t á n  h o g y a u  le h e tn e  az A u s z tr iá b a n  c s á s z á r i r e n d e le tte l in té z e tt  közös ü g y e k e t  az o s z tr á k  ta r to m á n y o k  a lk o tm á n y s z e r ű  b e fo ly á s á v a l in té z e tte k n e k  te k in te n i , m ik o r  a  m a g y a r  tö r v é n y  e rre  k ife je z e tte n  a z o k ­n ak  az o r s z á g o k n a k  alkotmányos képvisele­
tét is m e ri el c s a k  i l le té k e s  fó ru m n a k  és a  m ik o r az osztrák alkotmány a 14. § . al­
kalmazását a közös ügyek intézésére egyene­
sen kizárja?társaságot, nagyot kacagva az alispánhoz ment s azt karonfogva igy szólt:— Ej, jertek mulatni —  s tovább ka­cagott.Felesége, ki született báróné volt, mér­ges pillantásokat vetett felé, mit észrevevén az öreg, még jobban kacagott. Jókedvű gye­rek volt mindig s sohasem esett kétségbe s most, midőn tudta, hogy a jég teljesen tönkre­vert mindent, hitelezői, kiket csak a jó vetés reményével biztatott, mindenét el fogják ár­verezni s nem marad semmije — nem hogy busult volna, hanem rá gondolva arra, minő szemeket meresztene kedves felesége, leányá­val együtt, kik okai voltak fényűzésükkel az eladósodásnak, ha megperdül a dob, hogy mily érdekes lesz, ha az alispánhoz így szól : No komára, nevezz ki dijnoknak, hogy a hi­res Mucsonyi Nagy Bertalan, hetedhét várme­gyében hires gentry, dijnok, Sanyarú Vendel lesz, ezen ö csak kacagni tudott.— Paraszt. — (íondolá magában a fe­lesége.Bertalan vállat vont s átment a másik szobába, hol egyik szögletben Mariska ült, halkan beszélgetve Endey Lajcsival, kinek apja kasznár volt Bertalannál.— Hat ti együtt sugtok-búgtok, — szólt az öreg. Nem tetszik (alán a társaság?— Óh apuska, mi nem tetszünk nekik. Tudod, mi csak olyan parasztok vagyunk.— Te kis golyhó. Majd adják ők még
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H a lv a  s z ü le te tt , m ert ú g y  a m a g y a r  tö r v é n y n y e l, m in t az o s z trá k  a l k o t m á n n y a l  h o m lo k e g y e n e s t  e lle n k e z ő  id e a , h o g y  a  k ö zö s ü g y e k e t a  m a g y a r  o r s z á g g y ű lé s  tá r  g y a l ja  s A u s z tr iá b a n  c s á s z á r i r e n d e le tte l in té z z é k . E z  az in té z é si m ód n e m c s a k  az o s z trá k  á lla p o to k  fö lfo r d u lá s á t  te n n é  m ég te lje s e b b é , m e rt ú ja b b  s é r e lm é t k é p e zn é  a lk o tm á n y u k n a k , h a n e m  M a g y a r o r s z á g o n  is  az o s z tr á k h o z  h a s o n ló  z a v a r o k a t  id é zn e  fö l, m e rt n e m c sa k  a  fü g g e t le n s é g i p á r t  l e g '  h e v e se b b  e lle n z é s é v e l ta lá lk o z n é k , h a n e m  e lle n z é k b e  k e r g e tn é  a h a tv a n h e te s  k ie g y e -  zésn ek  a m a  h ív e it  is , a k ik  nem  a z é r t  e s ­k ü szn e k  D e á k  F e r e n c  m ü v é re , m e r t az b iz to s it ja  n e k ik  a  h a ta lo m  b ir t o k á t , h in é in  a z é r t , m e rt m e g  v a n n a k  g y ő z ó d n  r ó la , h o g y  ez a  m û c s a k  a d d ig  k é p e s  M a g y a r -  o r s z á g  á lla m is á g á t  b iz to s íta n i , m ig  a z  te lje s  é r in te tle n s é g é b e n  t a r t a t ik  fö n n .A z  ily e n  m a g y a r o r s z á g i fö lfo r d u lá s  v e s z e d e lm é t é r z ik  is  a z o k , a k ik n e k  s z e ­m ében nem  M a g y a r o r s z á g  kü lön  á lla m is á ­g á n a k  é r v é n y e s ü lé s e , h a n e m  a „ b iro d a lo m  n a g y h a ta lm i á l lá s a *  a  fó és d ö n tő  sz e m ­p o n t . E z é r t  h á t e g y é b  m ó d o zato k  u tá n  is  k u ta tn a k  s e k u ta tá s a ik  közb en  m á r a r r a  is  r á jö tte k , h o g y  h a n em  le sz  o sz trá k  d e le g á c ió , a k k o r  a közös ü g y e k  is  ú g y  in té z te s s e n e k , m in t a  k v ó ta d ö n té s  a k v ó t a ­e g y e z s é g  m e g h iú s u lá s a  e s e te ib e n . Á l la p ít s a  m e g  ó fe ls é g e  a közös k ö lts é g v e té s t  is  a s tá tu s k v ó  a la p já n , m in t m e g á lla p ít o t t a  m á r k é t  ízb e n  a  k v ó tá t .ím e  az o sztrá k  „ fo r t w u r s t e l i iu p o l i t i ­k á ja , a m e ly  b á n tó  v ilá g o s s á g o t  vet a r r a  a jö v ő r e  is , a m e ly  rá n k  v á r a k o z ik  a k k o r , h a  a  h a tv a n h e te s  k ö z ö s ü g y e k e t m in d e n  á ro n  fö n ta r t ju k  a k k o r  is , a  m ik o r  ez c s a k  a tö rv é n y  a lk o tm á n y o s  g a r a n c iá in a k  k e r e s z tü l-  tö ré e é v e l le n n e  le h e ts é g e s .H a  a tö rv é n y b e n  e lő ir t  iu té z é s i m ódalább is, —  telelte az öreg s megsimogatta az orcáját, mely a szokottnál jóval pirosabb volt, minek okát Lajcsi legjobban tudhatta.—  No hát csak mulassatok gyerekek —  folytatá Bertalan és elindult, de megint visszatért.—  No öcsém, hogy mint van a szénánk ?—  Minden percben várom a kinevezé­semet.— Az már igaz, hogy soha okosabbat nem tett apád, mint mikor jogot végeztetett veled, —  mondá az öreg és elment. Alig tette ki a lábát, a szép s'.őke baba már az ifjú nyakán csüngött s igyekezett az elmúlt per­ceket helyrehozni.
A mit Bertalan bácsi előre megjósolt, bekövetkezett. Elárverezték a birtokát s ő be­ment a városba és Írnok lett a megyénél. Két kis szobái vett ki s ott lakott az ő kis Ma­riskájával s mondhatom, egyik sem busóit. Felesége, a kinek volt egy kis félre tett pénze, leányával szintén a városba költözött, de fér­jéről többet hallani sem akart. Midőn az öreg elmondta neki, hogy majd szerényen elélhet­nek, hidegen válaszolt:— Bolond ön, egy báró Naphegyi leány nem kompromittálhatja a nevét. Mi elfogunk válni, uram.— Úgy is jól van — feleié az öreg.A bárónő nagyon bizott a gazdag Ke- rédy Peti tüzérhadnagyban, de bizony a mily nagyon bizott, oly nagyon csalatkozott. Az, midőn megtudta a katasztrófát és hogy a bárónő leányává! a varosba költözött, füt-fát

d e le g á c ió  h iá n y á b a n  nem  le h e ts é g e s  s h a  a m a g y a r  tö rv é n y h o z á s  e g y o ld a lú  in t é z k e ­d é s é t, A u s z tr iá b a n  p e d ig  a 1 4 . § .  a l k a l ­m a zá sá t s z in té n  n em  le h e t e lfo g a d t a t n i  a m a g y a r o k k a l :  a k k o r  d ö n tsö n  h á t  az u r a l­kodó s a m a g y a r  o r s z á g g y ű lé s  á l l í t s a  be k ö lts é g v e té s é b e  az u r a lk o d ó  á lta l  m e g á lla ­p íto tt  k ö zö s k ö lts é g n e k  a z t a r é s z é t , a m e ly  M a g y a r o r s z á g r a  a  s z in té n  u r a lk o d ó i d ö n ­té sse l m e g á lla p ít o t t  k v ó ta  a r á n y á b a n  e s ik .H á t  ez c s a k u g y a n  k é n y e lm e s  m e g o l­d ási m ód le n n e , de t u iu u k  e n n é l m é g  k é n y e lm e s e b b e t i s :  á l la p ít s a  m eg az u r a l­kodó n e m csa k  a k ö zö s, h a n e m  az e g é s z  m a g y a r  k ö lts é g v e té s t  is , a k k o r  az o r s z á g ­g y ű lé s n e k  ezzel sem  k e ll v e sz ő d n ie . J o g a  eh h ez is  c s a k  a n n y i le n n e , m in t  a  közös k ö lts é g v e té s  m e g á lla p ítá s á h o z .H a  e lfo g a d ju k  a  bécsi u d v a ri p á r tn a k  a z t  az  á l lá s p o n t já t , h o g y  a  közös ü g y e k ­nek a k k o r  is  m e g  k e ll m a ra d n iu k , h a  a z o k  a h a tv a n h e te s  k ie g y e z é s  k e re té b e n  n em  in té z h e tő k , a k k o r  e lfo g a d ju k  a z t  is , h o g y  a  h a d s e re g  és k ü lk é p v is e le t  ü g y e i, h a  m á s ­kép nem  m e g y , az  e g é sz  o s z tr á k -m a g y a r  m o n a rc h iá b a n  az u ra lk o d ó  a b s z o lú t  in t é ­zési köréb e ju s s a n a k .A d d ig  a z o n b a n  m e g  sok  v iz  fo g  l e ­fo ly n i a D u n á n , m e rt van á m  m é g  M t g y a r -  o r s z á g o u  e lé g  te k in té ly e s  szá m ú  k o r m á n y - p á r ti p o lit ik u s  is , a k i az e n g e d é k e n y s é g b e n  a h a tv a u h e te s  k ie g y e z é s e n  tú l sem m i s z ín  a la t t  nem  m e g y . E z e k  n é ze te t t o lm á c s o lja  a k o r m á n y p á r ti « P o lit ik a i  H e t is z e m le u , m i­k o r az o s z trá k  d e le g á c ió  h iá n y á b a n  b e k ö v e t­k ezen d ő h e ly z e tr ő l i ly k é p  n y i la t k o z ik :„ H a  az o s z tr á k  d e le g á c ió  m e g v á la s z ­tá s a  tö b b é  nem  le h e ts é g e s , mi k ö v e tk e z ik  a k k o r ?  M in d e n e k e lő tt  az 1 8 6 7 - ik i  k ie g y e ­zés és  a n n a k  á lla m jo g i  in té z m é n y e i m e g ­s z ű n n e k  és b e k ö v e tk e z ik  az 1 8 6 7 . e lő tti á l la p o t . I l i n k  n ézv e  ez c s a k  az 1 8 4 8 - ik imegmozgatott s eltétet le magát Bécsbe s úgy elschwenkolt eddigi garnizonjából, mintha egyebet se tanult volna egész életében schwen- kungnál.Endrei Lajcsi, kit közigazgatási gyakor­noknak nevezték ki, továbbra is eljárt az ő kedves Mariskájához, menyasszonyához. Egy­szer aztán megtörtént vele a ritka szerencse, hogy a vén, fösvény Mihály bácsi, Feri nagy­bátyja (püspök vagy mi volt) egyet gondolt és meghalt, annyi pénzt hagyva unokaöcscsére, melyre az öreg Bertalan azt mondta :Tyüh öc3ém, ne beszélj oly bolondot, nincs is annyi pénz a világon.Az elárverezett birtokot, melyet az egyik hitelező cég vett meg, visszaváltottak s ismét víg zeneszó hangzott az udvarházban, melyben lakodalmát tartá a legboidogabb pár.A bárónő most már szívesen visszatért volna s irt is az öregnek, —  de csak ennyit válaszolt :— Bolond ön, egy Mucsonyi Nagy Ber­talan nem kompromittálhatja a nevét. Mi el­váltunk, asszonyom. *• *Nyári alkony volt. A nyugvó nap bucsu- sugarakat vetett a gazdag rónara, sugarai meg­aranyozták az udvarházat, melynek tornácán az öreg és a két boldog fiatal ült.— Ma egy éve volt az a szerencsétlen nap, —  mondá az öreg sóhajtva.— Ej, apuska, —  mondá nevetve a kis menyecske, — mit gondol reá, nem jóra for­dult-e minden?— Jóra, jóra, mégis az én karom meg­maradt.

\ tö rv é n y e k  te lje s  v is s z a á ll í t á s á t  je le n t h e t i .  M e rt m i a  k ö z ö s ü g y e k e t sem  s z a p o r ít a n i , sem  a z o k  k e ze lé si m ó d já n a k  m e g v á lt o z t a ­tá s á t  nem  e n g e d h e t jü k . A r r ó l  az  e lv i a la p ­r ó l , a m e ly re  D e á k  F e r e n c  és A n d r á s s y  G y u la  g r ó f  h e ly e z k e d e tt , le lé p n i nem  f o ­g u n k , m e rt a k k o r  e g y  o ly a n  v e sz e d e lm e s  le jtő r e  k e r ü ln é n k , a m e ly rő l tö b b é v is s z a ­térés n in c s . E z e n  a  le jtő n  p e d ig  c s a k  á lla m i és n e m ze ti ö n á lló s á g u n k  v e s z té n e k  ö rv é ­n y éb e  g u r u lh a t u n k . M á r  p e d ig  le g e ls ő  é r ­d e k ü n k , h o g y  é l jü n k . É le t b e n  m a r a d ju n k . A z  m ár m á s o d r a u g u  k é rd é s  ezen  e x is z te n -  c iá lis  k érd és m e lle t t , h o g y  m ik é p e n  le s z ü u k  m e g  A u s z t r iá v a l .  E n n é lfo g v a  e g é s z  t is z tá -  b tn  á l lh a t  e lő ttü n k , h o g y  n e k ü n k  az 1 8 4 8 - ik i  a lk o tm á n y  s á n c a i közé k e ll  v is s z a v o n u ln u n k , h a az 1 8 6 7 - ik i  k ie g y e z é s  és a u n a k  k ö z ö s­ü g y e s  in té z m é n y e i c s ő d b e  k e r ü lt e k .*
Erzsébet k irá lyné em léke.

— Saját tudósítónktól. —
Pécs, 1899. szeptember 11.Mikor verőfényes napon hirtelen villám csap le, úgy remegtette meg szivünket most egy esztendeje az a hír, hogy a nemzet hal­ványa, szemefénye távol idegenben gyilkos kéz áldozatául esett.Nincs olyan meseszövő, a ki a mi ki­rálynénk életéhez hasonló bűbájos mesét mon­dani tudna és nincs az a dramairo, a ki müvét oly merész torduiattal befejezni me­reszkednék, mint a minő tragikus végbe- (ejezést nyert az ő életenek története a va­lóságban.Kezdődik a mese a világ legszebb her­cegkisasszonyával, a kit rejtve tartanak, mert meg nem az eladó leányok sorába való, de a kibe egy hatalmas monarka belészeret, feleségül vesz és nagy pompával visz rezi­denciájába.Ott megtudja, hallja és érzi, nogy a rezidencián kívül is van egy nagy világ, mely a monarka jogara aia tartozik, de a— Ugyan már mi ? Hát nem megvan a birtokunk, jobb karban, mint valaha.— Birtok, birtok, — sóhajtott az öreg, — az megvan, de az a szépen érett pipa, mit akkor mérgemben a földhöz csaptam, nincs meg s nem is lesz meg soha.A kis menyecske, ki férje ölében ült, valamit súgott urának, ki helyeslőleg bólintott. Az összecsókolta és letulott s csakhamar visz- szatért.— No, hogy ne búsuljon apuska, itt van a pipája, de születésnapjára aztán nem kap semmit.Az öreg csak elbámult.— Hm. Szakasztott olyan. Ejnye, hogy lehet az. Istók úgyse ugyanaz a pipa. S milyen jól szelei. Nem értem ezt a dolgot. Hiszen a lóid­hoz csaptam s szét is tört ezer darabra.— Ne törje már a lejét rajta, Lajcsié volt, kinek megtetszett az apuska pipaja s ő is vett egy olyat nemsokára rá, ahogy apuska vette és kiszitta s most magának adja, mert nem szabad neki többet dohányozni.— No öcsém, derék gyerek vagy, de azért le ne mondj a dohányzásról.— Csókolja meg, — kiáltott a menyecske. Az öreg megcsókolta.—  Ej, tud is maga ahhoz, —  szólt és 

félretolta az apját és egy C3attanós Csókot cup- pantott édes ura ajkára.— Te kis édes, — szólt és befutott a házba az estebéd után nézni ; dala kihangzott a tornácra s egyesült a tücskök cirpelésével, a bokorban csattogó tülemilék énekével.
St. L. J .



189V. szeptember 12. 3PÉCSI  FIGYELŐbol a nép, a nemzet a rossz tanácsadók cudarságai miatt leigázva nyög, nem zú­golódik, nem panaszkodik, nem is jajve- székel, de visszafojtott léU kzettel várja a jobb idők hajnalhasadását, a már egyszer lerázott, széttépett bilincseknek újra lehullását.Szive e nemes, jóságos szív sugallatá­nak engedve érdeklődni kezd a királyné a leigázott nemzet sorsa felöl : megtanulja nyel­vét, megismeri történetét, nagy erényeit és önfeláldozó szeretetét azok iránt, a kik viszont szeretik. És folyton szemei előtt lebeg a ma­gyar nemzet történetének egy fényes lapja, melyen áll, hogy : »Életünket és vérünket a királynőért, Mária Teréziáért.»És aztán következnek a felséges férjére a rossz tarácsadók által teremtett kétségbe­ejtő helyzetek. Vesztett csaták után a hatalom megnyirbálása, egész tartományok és ország­részek elvesztése. A király szomorúságát nincs a ki elűzze, nincs a ki bizalmat, reményt csepegtetne csalódással teljes iíjui keblébe. Csak a királyné nem veszti el bizalmát, csak ő van jó reményekkel eltelve, mert bizik az elnyomott, leigázott magyar nemzet alkotó erejében és ősi erényeiben. Az ő keze, az mely a magyarokra mutat rá, a mikor szét­néznek, hogy honnan jöhet segítség és az ő áldott keze az, mely az uralkodót és nemze­tet egymáshoz közel vezeti. És töldobban a szive, mikor Szent István koronája homlo­kát érinti és a magyar nemzet kicsinye, nagyja egy szívvel, egy lélekkel ujjong, hogy a ki­rályt és királynét megkoronázhatta.Hát mikor még az ország zászlós urai vették körül és mind kifejtették azt a pom­pát, azt a fényt, a mely csak a tündérkirály­néról irt mesékben van leírva, mikor közvet­lenül látta és tapasztalta mindazt, a mit eddig csak képzeletében szőtt finom rózsásfonállal.Ettől a perctől fogva a mienk volt egé­szen. Nem kellett ezt kimondani, nem kellett kikürtölni ; a magyar nemzet minden egyes tagja tudta és érezte, hogy ő a mienk.Fiába is átplántálta a magyarok iránti hő vonzalmát és szeretetét. A trónörökösbenláttuk a jobb jövő biztos zálogát............................
• • •  • • • • •• • • • • • •  •De a sors könyvében máskép volt meg­írva a jövendő és a legjobb anya fiát : a nem­zet reményét veszítette egy napon. Együtt sírtuk el, együtt gyászoltuk a veszteségünket. Az anya szivében mint éles tőr hagyta gyó- gyithatlan seb nyomát a fia fölötti veszteség, a nemzet és nép szivében az örök emlékeze­tet : legendáiban.A királyi anya fájdalomtól megtört szi­vével mint sebzett vad kerülte az embereket ; ment, ment távol idegenbe, erdők mélyébe,tengerek messzeségébe.De az ember, az irigy, a kaján, nemelégedhetik meg a fájdalom egyszeres nagy­ságával, nem elégszik meg a rejtett fájdalom­mal : vért akar látni, vért, a mely pirosán, melegen folyik . . . .  tőrt emel és sújt.A tündérmeséből igy lett tragédia.1898. szeptember hó 10-én egy gonosz, vagy őrült átoksujtott keze tőrt mártott Er­zsébet magyar királyné szivébe.A gyilkos jól talált, mert a mi emberi volt a mi Szentünkben : az meghalt. De erő­sen sújtott oda is, a hova nem is célzott : a magyar nemzet szivének kellő közepébe.A magyar nemzetnek vannak emlék­napjai, melyeket nem parancsszóra tart meg, hanem benső érzés sugallatának engedve ül meg. Ilyen emléknap következett ránk ma : a mi Nagyasszonyunk, a mi igazi szent Er­zsébetünk halálának évfordulója, a melyen mi és velünk együtt a magyar nép milliói fájda­lommal telt szívvel emlékezünk meg a nagy tragédiáról, mely a koronás királyt és a nem­zetet egyformán sújtotta.A nagy áldozatok, a nagy csapások nyo­mán áldás szokott fakadni a nemzetekre. Ma­gyarok Istene ! hints áldást a szent királyné

emlékére és áldás hulljon a magasból a ki­rályával együttérző nemzet minden munkájára.Ezt sóhajtja ma minden magyar, imád­kozván Erzsébet királynéért mártírhalála első évfordulóján.Ez első évfordulónak mély gyászban, mély tájdalom között történt megünnepléséről a következőkben számolunk be:
(Szeptember tíz.)A múlt esztendő fekete szombatja ime egy év múlva fekete vasárnapként jött vissza hozzánk. Gyászlobogókat lengetett a szellő a városháza tornyán és az összes városi, megyei és állami hivatalok épületein ; gyászlobogók feketélettek a püspöki palotán, a székesegyház és az összes templomok tornyain ; a gyászt hirdették az iskolák, a társulatok, egyletek és egyéb közintézetek házaira kitűzött fekete lo­bogók és igen sok magánházon — igy a Kardos Kálmán utcán a kanonoki házakon — kitűzték a gyászlobogót a királyné mártír­halálának évforduló napján.Mert egy éve volt tegnap, hogy az ország bányászait ünneplő Pécs falai között egyszerre elnémult az öröm, a vigság és megdöbbentő gyász lépett a helyére. A színházban a dísz­előadást félbehagyták, a kávéházakban és ven­déglőkben elnémult a zene s azóta

Szeptember tiz lett a magyar 
Legszomorubb napja:
Az is marad, mig e hazát 
Csak egy magyar lakja . • •

Szeptember tiz . . . miért is jött 
Tavaly a magyarra? . . .
Nem nyitnának most ajkaink 
Szomorú panaszra . . .

» • Feledhetlen jó királynénk, 
Drága «Nagyasszonyunk»! 
Tekints le ránk a magasból 
Hogyha panaszkodunk!

Légy szószólónk Atyánk előtt, 
Mint éltedbe' tetted:
A magyar kér, hisz eddig is 
Rajongva szeretted . i .

Valahányszor panaszunk volt 
S beborult felettünk :
Eddig is csak hozzád mentünk, 
Annyira szerettünk ! • •

Hallod-e most zokogásunk 
Ott a menyországba’ ? 
Drága neved, bús emléked 
Szivünkbe van zárva

• •

. . . Jertek velem, zokogjuk ki 
Magunkat felette;
Hintsünk rája friss virágot:
Hiszen úgy szerette.A kávéhá/.akban most is szünetelt a zene. Szombaton este sem szólt sehol, vasár­nap se s épen ezért maradt el Kác Gusztiék bemutatója a Kováiban a holnaputáni szerdára.Este 6 órakor a belvárosi templomban a főgimnáziumi énekkar Spohr »Gyászdal«-át adta elő Bitter Illés tanár vezetése alatt. K o -  

mócsy József segédlelkész szép szavakkal em­lékezett meg a nagy királynéról; majd ismét felbúgott az énekkar panaszos dala:
»ó sírjatok, zokogjatok, 
öltsetek bús gyászmezet.
Koronánknak legszebb éke,
Legszebb gyöngye elveszett.
Védangyalunk, jó királynénk,
Sötét, rideg sirba szállt.
Ó nagy Isten, áldd meg ott is . . .
S vigasztald meg a királyt.*A litánia alatt Szuly Aladár joghallgató az ő szivetbékózó hangján Marchesi *Ave Mariav-ját énekelte. Az istentiszteletet az ének­kar bús siratna fejezte be :
Hozzatok füzért a szemfedőre,
Szórjatok rá szegfűt, liliomot.
És Te Isten, csillagoknak őre,
Nyisd meg ö  előtte szent honod.
Vidd a mennybe drága jó anyánkat,
Onnan védje szép magyar hazánkat.»Este hét órakor megszólalt a székesegy­ház nagyharangja és egy óráig kongott-búgott, hirdetve a Mecsek aljának, hogy ma vesztette

el Magyarország az Ő védőangyalát, Erzsébet királynét !Mára virradóra azután az idő is elborult ; borongós felhók jártak az égen s szomorú, gyászos volt a nap is, hogy elsirassa, meggyá­szolja Erzsébet királynét ma, mikor az Úr templomaiban gyászistentiszteletet tartottak az ő magasztosan tiszta, az ó áldott leikéért.
(A székesegyházban.)Ma reggel kilenc órára zsúfolásig megtelt székesegyházunk impozáns méretű hajója s a szentélyben is elegáns, nagyrészt Pécs előkelő hölgyeiből álló gyászoló közönség jelent meg, hogy meghallgassa a királynéért szolgáltatandó gyászmisét.Lent a székesegyház hajójának előrészén állt a gyászkatatalk, mely körül a vármegyei huszárok álltak őrt. Mellette a megyei és vá­rosi árvaházi növendékek, a főgimnázium ifjú­sága, a Kath. Legényegylet tagjai álltak sorfalat s a padokat a közönség sűrűén betöltötte.Fent a szentély padjaiban báró Fejérváry Imre dr. főispán fekete diszmagyarban ült a mellette Tormai Károly alispánnal élén a vár­megyei tisztikar s Majorossy Imre polgármes­ter vezetése alatt a városi tisztikar. Ott láttuk 

Vaszary Gyula rfőkapitányt, Tróber Aladár dr. főjegyzőt, Nendtvich Andor árvaszéki elnököt, továbbá Salamon József kir tanfelügyelőt, D ra- 
gonesiu Dömjén kir. pénzügyigazgatót, Sávéi Kálmán kúriai biró törvényszéki elnököt, Bogyay Vince csendőrszázadost, a kir. tábla és kir. törvényszék bírói karát, a káptalan, a zirci­rend ház és az irgalmasrendház tagjait, vala­mint az itthon levő helyőrségi tisztikar tagjait is.A gyászmisét Uetyey Sámuel megyés­püspök pontifikálta, U anny  Gábor, Wurster Antal kanonok s udvari papjai segédlete mel­lett. A khóruson a székesegyházi dalkar adott elő régi latin gyászénekeket, lélekemelő ma­gasztossággal emelve a gyászmise megható impozáns voltát, mely tiz órakor véget érvén, a közönség szétoszlott a plébánia-templomok­ban tiz órakor tartott gyászmisékre.

(A belvárosi templomban )A belvárosi templomban Magenheim Jó ­zsef plébános celebrált segédlelkészei és növen­dékpapok segédlete mellett délelőtt 10 órakor gyászmisét. A felállított ravatal körül városi huszárok állottak s a templomot teljesen meg­töltötte a közönség.Ott voltak Majorossy Imre polgármester, 
Szuly  János ügyvéd, Zavaros Péter, nyugal­mazott árvaszéki elnök, Vaszary Gyula rtöka- pitány, Ila rtl Ferenc s még többen a várost törvényhatósági bizottság köréből.A khóruson Simacsek Alajos adott elő gyászénekeket.

(Az ágostontéri templomban.)Boldog emlékű Nagyasszonyunk gyászos haldiának évfordulója alkalmából az Ágoston­téri templomban ma délelőtt három misét szolgáltattak.Reggeli félnyolc órakor az Ágoston-téri népiskola növendékei részére olvasott misét 
Gruzling  Ferenc nyugalmazott esperes, reggeli nyolc órakor pedig a kereskedelmi és polgári iskola növendékei részére mondott gyászmisét 
Bubregh Béla káplán, mig délelőtt féltizenegy órakor nagy ünnepi gyászmise volt, melyet 
K ároly  Ignác apátplébános szolgáltatott fényes segédlettel.A gyászos pompával díszített templom zsúfolásig megtelt ájtatos hívekkel, kiknek so­rában ott láttuk Opris Péter posta és távirda- igazgatót, K affka  Károly posta és távirda- főnököt, K indl József, a pécsi segélyző-egylet igazgatóját, Erreth János, a pécsi ügyvédi kamara elnökét, Salamon József kir. tanfel­ügyelőt, Forray  Valér járási tb. főszolgabírót és a köztörvényhatósági bizottság számos tagját.

(A ferencrendiek templomában.)A ferencrendiek templomában Ángyán Aurél házfőnök mondta délelőtt 10 órakor a gyászmisét fényes segédlettel.
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A hívek nagy csapata egészen megtöl­tötte a templomot, a hol ott láttuk Tróber Aladár dr. főjegyzőt, Cirer Elek dr. tiszti fő­orvost, Reeh György tanácsost fekete disz- magyarban, Cirják  Ignác városi képviselőt s többeket a törvényhatósági bizottság tagjai közül.
(Az izraelita templomban.)Az izraelita templomban már a szombati ünnepi istentisztelet alatt áldoztak kegyelettel a királyné emlékének.

Perls Ármin dr. főrabbi az egyházi szó­noklat előtt emelkedett szellemű imát mondott a királynéra, megemlékezvén gyászos haláláról.
(Az iskolákban.)A községi népiskolák növendékei a plé­bánia templomokban tartott gyászistentiszte­leteken vettek részt tanítóik vezetése alatt. A belvárosi fiúiskola növendékei kivételesen reg­gel 8 órakor hallgattak gyászmisét a belvárosi templomban. A főgimnázium és főreáliskola ifjúsága a székesegyházban tartott gyászmisén jelent meg.Ma az összes iskolákban és tanintéze­tekben szünetelt az előadás a királyné emlé­kezetére.

(Gyűjtések a templomokban.)A királyné emlékére eme endő »örök- imádás* templomára tegnap délelőtt és a dél­utáni órákban tartott vecsernyék alatt vala­mennyi templomban gyűjtés volt a főoltároknál e célra kitett perselyekkel.A gyűjtést az alakuló félben levő * Oltár- egylet* rendezte, melynek élén Duldnszky Adolfné úrhölgy áll.Az egyes templomokban a gyűjtést : A sz­
talos Mária, Angszter nővérek, Bence Sán- dorné, Cseh Marianna, Cury Józsefné, D u ­
ldnszky Adolfné, Friedl Károlyné, Krasznay Mihályné, özv. Kasza  Józsefné, özv. Magyarig Gyuláné, Mór avec Carla, M endlik  Teréz, Özv. 
Németh Józsefné, Sdghy Olga. Simon Ilka, 
Schulc Ferencné, Sávéi Kálmánné teljesítették.A reggeli misét megelőzőleg minden templomban a misét mondó lelkész a szószék­ről kihirdette, hogy a gyűjtésnek mi a célja s mi9e után sűrűén hullottak az adományok a perselyekbe. A legszegényebb ember is igye­kezett szerény filléreivel szaporítani azt a tő­két, melyből szeretett Nagyasszonyunk emlé­kének dicsőítésére az Örökimádás temploma feiépülend.A templomok főoltárainál kitelt perse­lyekben összesen: kétszáznyolcvanegy forint gyűlt eg}be. Ebből a székesegyházban kilencven- 
két forint és két darab tiz frankos arany, a 
belvárosi plébániatetnplomban hatvanöt forint, a ferencrendiek templomában harminckét forint, a „Miasszonyunku zárdájának templomában 
harmincegy forint, a Lyceum templomában 
huszonegy forint, s az Ágoston-téri templomban 
tizenkét forint s az irgalmasok templomában 
hat forint.» ,  ̂k at az egyes plébániák át­adják Duldnszky Adolfné urhölgynek, a ki a vele fáradozó gyűjtő hölgybizottság segitségé- vei nagy buzgalommal fáradozik a nemes cél mielőbbi valósulhatásán.Így áldozott kegyelettel Pécs városa Er­zsébet királyné emlékének. És áldozott az egész ország, az Egek Urához küldve forró imáját a magyarok védangyaláért.És gyilkosa, az emberi vadállat, most is él. Még most is abban a zárkában, melybe múlt évi november 21-én 11 órakor éjjel, miután a semmitőszék felfolyamodását eluta­sította, zárták. Luccheni ellen tehat a legszi­gorúbban alkalmazzák a törvényt, mert ren­desen 6 hónapnál nem szabad tovább tartani a magánzárkába való elzáratásnak. Luccheni ismételten kérdezte a fogházigazgatót, hogy nem fogják-e murikara a közös dolgozómü- helybe vezetni, mire mindig azi felelték neki, hogy egyelőre egy évig, azaz 1899. évi no­vember 20-ikáig kell a magánzaikában ma­

radnia. Csak egészségi és humánitási szem­pontból engedik meg neki, hogy délelőtt és délután egy-egy félórát tölthet a levegőn, de ezt az időt is csak egy szűk, magas fallal körülvett helyen tölheti. Lucchenit annyira el­zárták a külvilágtól, hogy még a közös isteni tiszteleten és közös oktatásban se vehet részt. Senki mással nem beszélhet, mint csak a fog­házigazgatóval. Zárkája mellett egy másik zár­kát rendeztek be műhelynek, melyben minden reggel dolgozik. Munkáját azonban kedv nél­kül és hanyagul végzi. Jelenleg dobozokat ké­szít nemezpapirosból. Zárkájában, melyet nem tart tisztán, egy pár olasz könyv és régi év­folyamú újságok vannak, Rendes élelme leves, kenyér és főzelékből áll, de némelykor kap egy kevés cukrot és 2 deci bort is. Gyakran kérdi, hogy beszélnek-e még róla a világban. Természetesen erre a kérdésre nem válaszol­nak neki. Látogatók nem jöhetnek hozzá. Leveleket is eddig csak hatot kapott, köztük egy chifTre-betüset, melyet azonban nem ad­tak át neki és melynek tartalmát nem tudták kibetüzni. Luccheni egy levélre se válaszolt, egyátalában nem ir, csak egy palatáblára csinál néha jegyzeteket, melyeket ismét letö­röl. Magaviseleté általában jó. A bünbánás legcsekélyebb jelét se mutatja Egészsége meg­gyengült.És nem hivjak többé a nevén, csak az 
1114-esnek.Ma már csak puszta számmal jegyezik, Utólérvén a sújtó Nemezis.▲ földalatti börtön vak homálya A gyilkos sátán örökös hazája.Nem téved hozzá soha napsugár És nem ül ablakára a madár.Cellája, a négy fai, undoksetét.Leikétől undorítóbb, feketébb.Ott ád milljárd átok találkozót Egymásnak, s a szörny elnyeli a szót.Egy puszta szám az iszonyat alakja, Magát a történet lapjába marta.Szivünkön ül és egyképp vigyorog.De a fájdalom rajta túl zokog.S gyászfátylával az angyal megjelen. Letörli fájó könnyünk csendesen.Majd leszáll a sátánnak börtönébe Fölemeli és imádkozik érte.

H r e  k .
Pécs, 1899. szeptember 11.

Ú jd o n s á g .Nem olyan újdonsággal akarom meglepni a közönséges és nem közönséges olvasót, mintha talán az ejjel megindult volna a pécsi villamos vonat, vagy hogy a régi városháza és a szigeti városi iskola helyére újakat toltak volna, hanem egy legeslegújabb adónemről tudósítom mindnyájukat.Hogy mikép tudtam ezt előre meg? — No majd elmondom.Három úriember állított be a múltkor kora reggel hozzám, amikor éppen zálog- céduláim rendezésével voltam elfoglalva. Egy orvos, egy végrehajtó, meg a mentő-egyesület korifeusa, a Czáger úr.Minden bevezetés nélkül tolakodtak be.— » Kérem a fejét!* szólt hozzám azorvos.— De ké . . . kérem ; szabadkoztam. Nekem nincs meg egy másik fejem, hogy ezt önöknek adjam.Sömmi kérőm, boci a fejed nyava­lyás ! kiáltott rám mérgesen a mentő és egy gyepmesteri fogássá! nyakon kapott s a nálalevő angol készülékkel hirtelen leipeckelték a fejemet.Az orvos úr kezében megcsillant egy borotva, melylyel a fejem tetejéről eltüntette

a hajamat, azután egy légsúlymérő féle készü­léket alkalmazott a kopasztott helyre.— Na uram Isten, csak most segíts meg — sóhajtottam.— Tizenöt és fél fok ! magyarázott az orvos, a végrehajtó pedig jegyzett.—  Kérem szépen — szóltam — én egészséges vagyok . . .— Spongyát rá — szólt Czáger.Végre megtörtént a kellemetlen cere­mónia, szabaddá tettek a fejemet, amely még azutáa is vagy egy negyed óráig oly steifan állt, akár egy karóra tűzött paraszt tök.összepakoltak és megköszönve «szives türelmemet*, éppen távozóban voltak, amikor az átelleni ház ablakán egy úriember dugta ki álmos fejét.A Czáger vette észre legeisöbben. Oda ugrott az ablakhoz és egy lassúval gyorsan megkanyarintotla szomszédom becses fejét. Az ijedelmében éktelen orditozásban tört ki, úgy, hogy az utcán összeverődött a nép ; a közlekedés megakadt. Egy század katonaság azonban »szivesen« széjjel oszlatta annak rendje és módja szerint őket.Szomszédommal ugyanolyformán bántak, mint velem. Midőn elvégezték tisztes munká­jukat, tovább állt a kiküldött «bizottság*.Két nap nem tudtam aludni a kíván­csiságtól, hogy ugyan miféle egészségügyi vizs­gálat volt a minapi. Végre ma kapok egy adocédulát, melyen ezeket olvastam :— «Tekintettel Nagy Sándorra, Záray Károlyra és a szocialistákra a házbérkrajcár forintjai le lettek degredalva ; tekintettel azon­ban a hivatalnokoknak tett fizetési Ígéretre, Görhes Tóbiás pécsi lakos ezennel felszólitta- tik, hogy a rája kirótt 500 fillér ostobaság adót nyolc nap alatt az adópénztárban fizesse be, mert ellenkező esetben a még meglevő esze nyilvános árverésen a legtöbbet Ígérőnek készpénz fizetés mellett el fog adatni. Kelt Pécsett 899. nyár utó Nadály Marton adószedő és végrehajtó.*Elolvasása után sokáig tűnődtem : 500 fillér . . . Váljon városi képviselőink, rendes mérték után, többet, vagy kevesebbet fognak e fizetni . . .  ?
Plagizátor.

Napirend  169V, szeptember 12-én.

Naptár : kedd. szept. 1 2 . — Róm. kath. : Tó­
biás. — Prot. : Tóbiás. — Görög-kel. : (aug. 31.) B. 
A. övlet. — Zsidó • Tischri 8 . — Nap kél 5 óra 36 
perckor ; nyugszik 6 óra 17 perckor. — Hóid kél 1 
óra 48 perckor délután ; nyugszik 10  óra 1 1  perckor 
éjjel.

Időjárás. Kilátás a központi meteorológiai inté­
zet jelzőse szerint : hősülyedés, jelentékeny csapadék 
nélkül várható.

Közigazgatási bizottság ülése a vármegye­
házán 9 órakor.

— S z e m é ly i  h ir .)  Báró Fejérváry Imre dr. főispán a svájci Bexből, hol nyaraló családjánál tartózkodott, tegnap az esti gyors­vonattal Pécsre érkezett.
— (A  fő g im n á z iu m ! ig a z g a t ó

b e te g sé g e .)  Alig volt valaki városunk in­telligenciájából, aki a legmélyebb sajnálat rész vevő érzésével ne értesült volna főgimnáziu műnk érdemes igazgatójának, Incédy Dénes nek gyengélkedéséről. Ideges szivbántalma annyira aláásták szervezetét, hogy közvetetle nül az iskolai év megnyitása előtt orvosa sürgetésére kénytelen volt nehány heti nyuga lomra visszavonulni a hivatalos teendőktől Annál nagyobb örömmel veszszük a hirt, hogy a szeretett igazgató állapota egyálalán nem aggasztó. A napokban Kétly, budapesti egye­temi tanárt consultalta, a ki semmiléle szervi bajt nem talált benne s csupán az idegek túlfeszültsége következtében beállott nagyobb mérvű kimerültséget konstatált. Nehány heti abszolút nyugalom után ismét átveheti nehéz, sok gonddal járó hivatalát.
— ( E l h a l t  a lb ir ó .)  Dr. Sárffy  Elek dunafödvári volt albiró, a múlt héten Buda-
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pesten a Rókus-kórházban teljesen elhagyatva elhunyt. Dr Sárfíyval egy sokat hányatott-vetett és jobb sorsra érdemes biró szállott a sírba.
— (A  k e ó i o lv a s ó  e g y le t)  ifjúsága által, f. évi szeptember hó 17-én a keői er­dőben műkedvelői előadással egybekötött tánc­mulatságot rendez. Kezdete d. u. 3 órakor. A tiszta jövedelem a ref. templomban állítandó orgona javára fordittatik. Felülfizetések kö­szönettel fogadtatnak és hirlapilag nyugtáz tatnak. Tánc kivilágos kiviradtig. Kedvezőtlen idő esetén 24-én lartatik meg a mulatság. Színre kerül pedig a «Sárga csikó,» uépszinmö 3 felvonásban.— ( K ö r ö a ö tt  h á z a s p á r .)  Mull hét­főn Kaposvárra érkezett Sipos Sándor buda­pesti magán mérnök egy feltűnően szép 20 éves leánynyal s azonnal az alispáni hivatalba ment, hol kijelentette, hogy a bemutatott leány­nyal, Tatay Ilmával házasságra akar lépni, de rögtön. Felmutatott minden megkívánt ok­mányt, melyek alapján az alispánt helyettesítő főjegyző kiadta neki — minden további skru- pulus nélkül — a hirdetés alul való felment- vényt. Sipos Sándor erre a kaposvári anya­könyvvezető előtt még az napon házasságra lépett, miután az anyakönyv vezető se tett a házasságra lépés ellen kifogásokat. Sipos már jó ideje, hogy Somogy vármegyében tartózko­dik ; legújabban a törökkoppányi legelő fel­osztásán dolgozott s igy főleg ügyvédi körök­ben csinált ismeretségeket ; ezzel sikerült neki dr. Rózsa Ernő ügyvéd irodájából ajánló le­velet kapnia, melyet az alispáni és anyakönyvi hivatalokban fel is mutatott. Hétfőn délután még a távirda hivatalban is megfordult s ott elmondta, hogy nejével Simonfára megy egy rokona látogatására. Kedden azonban már ott volt Tatay Ilma apjának távirata, melyben felkéri a rendőrséget, hogy Siposékat tartóz­tassák le, mert Síposnak van Budapesten fe­lesége, Sipos pedig Tatay Ilma anyjának test­vére. Az öreg Tatay — mint ezt távirati rovatunkban hétfőn mi is megírtuk — 100 forint dijat tűzött ki annak, ki a szélhámos párt elfogja, vagy a rendőrséget rájuk vezeti. Még az napon megérkezett a budapesti rend­őrség köröző távirata is. Sipos eszerint bigá­miát követelt el s hogy ezt tehesse, a szük­séges okmányokat meghamisította. Másnap egy uj távirat érkezett Budapestről a rendőrséghez, melyben figyelmeztetik, hogy Sipos első felesége azzal a szándékkal utazott Kaposvárra, hogy Tatay Ilmát megölje Siposék azonban már eltávoztak Kaposvárról, de hir szerint mar valamelyik közeli faluban letartóztatták őket. Sípos rendkívül rút férfi s mindenki csodál­kozik rajta, hogy a szép 20 éves leányt hogy tudta e 45 éves ember elcsábítani. Az is rejtély, hogy miért kötött Sipos a leánynyal házasságot, miután tudhatta, hogy azért a büntető bírósággal gyűlik meg a baja. Sipos egyébként mar több, mint egy hónap óta együtt él a leanynyal. ki vakon követi öt, mintha hypnotizálta volna. Valószínűnek tart­ják, hogy Sipos lelkiismeretét egyéb bűn is terheli s amiatt szökni volt kénytelen ; a há­zassági bizonyítvány talán arra szolgált volna, hogy a leánynyal való szökését megkönnyeb--bitse. Különös azonban az, hogy a házasság kötés után nem ültek vasútra, hanem ott tar­tózkodtak Kaposvár körül. A rejtélyeket most már a vizsgálóbiróság lesz hivatva megoldani.

— (O r v v a d á s z o k  sz ö v e tk e z e te .)A főherceglaki csendőrség egy — tizenöt dá- lyoki és izsépi lakosból álló — orvvadász bandát nyomozott ki és ez alkalommal 12 darab vadászfegyvert kobozott el, melyekre vonatkozólag az illetők semminemű fegyver engedélyt nem tudtak felmutatni. Az orvvadasz- banda alkalomadtán egész hajtóvadaszatot ren­dezett a szomszédos főhercegi uradalmi erdő ségekben.— ( G y i l k o s a á g i  k í s é r l e t .)  Varga .lánosné szül. Suba Erzsébet hercegszőlősi lakos a mezőn dolgozott. Délre járván az idő, leült ebédelni. Ebéd közben Csövek István kopácsi

lakos orozva megtámadta, száját földdel be­tömte s addig fojtogatta a torkán, mígnem az asszony eszméletlenül terült el a földön. A go­nosztevő erre abban a hiszemben, hogy Var- gáné meghalt, eltávozott. A megkínzott nő azonban, bár súlyos sérüléseket szenvedett, ismét eszméletre tért s az esetet ugv — amit most előadtuk — följelentette a hercegszőlősi csendórségnek, oly hozzáadással, hogy Czövek öt valószínűleg meg akarta ölni, még pedig azért, mert halála után 4000 frt örökség szállt volna rá. A csendörség letartóztatta Czöveket, ki a terhére rótt bűncselekményt tagadja ugyan, de nem tud kellő fölvilágositast adni azokra az arcán látható karcolasi sebekre vonatkozó­lag, melyeket a védekező asszony rajta ejtett. Ezenfölül Vargáné kész esküt tenni arra, hogy Czövek volt a megtámadója.— (Ö e a i n a p  ) Szép az ősz. Olyan mint a természet nagy regényének egy bús- melancholikus fejezete, melyben nincs bár dráma, tragédia, mégis a maga csodás voltá­ban szinte könyeket facsar az emberek sze­méből. Csendes, lassú haldoklás ez, melynek szomorú procedúrája eltart addig, mig be nem következik a tél, midőn a természet pompája hosszú időre eltűnik, csendessé lesz az erdő, virágtalan a mező, melyekre szem fed öt borit a hó, csillogó fehér szemfedőt, melynek leple alatt a nagy halott nyugszik, a mindent alkotó természet . . . Már tegnap reggel fekete, pára­terhes felhők lepték el az égboltot s a hara­gos felhők közül csak időnként bujt elő a napnak halvány, sápadt sugára ; estefelé aztán erős szél kerekedett s szakadni kezdett a zá­por. S ma reggelre kelve, a város fölött még mindig ott úszkáltak azok a sötét felhők s olyan csípős őszi szél fújt végig az utcákon, rázta meg a sétatér és fasorok fáinak sárguló lombjait, mintha már hivatalosan benne vol­nánk az őszben. Bedig még csak egy napja múlt, hogy verőfényes nyári napon könnyű toalettekben járták a korzót hölgyeink, kik ma fázékonyan húzták az őszi kabát gallérja mögé a csípős széltől rózsássá vált orcáikat s a fiatalemberek siettek elökeriteni a felöltőt, mert hiszen haldoklik a természet, nemsokára vége a csendes agóniának, eljön annak a nagy szemfedőnek az ideje is, mely alatt hosszú álmát aluszsza a nagy halott, a mindent al­kotó természet !
— (A  Drey fns- lázJ  Az a váratlan körülmény, hogy a rennesi haditörvényszék nem hala.-ztotta mura a Dreyfus ügyében az itéleihozatali, hanem még szombaton meghozta, valóságos lázba ejtett Pécsett is mindenkit. Lapunkhoz egész délután jöttek a kérdezös- ködések, hogy van-e mar Ítélet, de a felelet erre megadható nem volt. Majd budapesti tu dósitónk küldte sorba a táviratokat, melyek mind Dreyfus felmentéséről szóltak, de nein hivatalosan. A budapesti börzén terjedt el a felmentés hire ; a pesti lapok kaptak róla táv­iratokat s lapunk zártakor Pécsre Schapringer Zs. Gusztávhoz érkezett Bécsből szintén ily értelmű távirat ; Schőntcald Imre ékszerész pedig direkt Parisból kapott egy megbízott ékszergyárostól táviratot a felmentésről. Mind­ezeket még közöltük szombat este megjelenő lapunkban, melyet mikor már kihordtak s a közönség elkapkodott, este hét óra 15 perckor erkezett meg budapesti tudósítónk hivatalos tavirata, hogy Dreyfust tiz évi fogságra Ítéllek. Az ítéletet még a vidéki előfizetőinknek szóló lappéldányokba bele bírtuk szorítani, valamint a káveházakban es vendéglőkben is a * Pécsi Figyelő» eme példányai adlák hirüi a Dreyfuselitéltetését.
— (A  közlegelő k ib ő v ít é s e .)  Madélután három órakor helyszíni szemle volt a szigeti külvárosi közlegelő kibővítése tárgyá­ban A helyszíni szemlén Csizmadia Géza masodaljegvző vezetése alatt Bubrtgh Nándor, 

Krisztián  József és Dobszay Antal bizottsági tagok vettek részt. A szemle azért volt szük­séges, mivel a szigetikülvárosi gazdák azt ké­rik. hogy a gyakorlótér áthelyezése folytán

felszabadult városi földekből a legelőhöz en­gedjen át a város egy bizonyos részt, hogy igy a közlegelő többé ne legyen kicsiny legel­tetés számára. A bizottság a kérelmet párto- lólag fogja a város gazdasági bizottsága elé terjeszteni, honnan a Tanács utján a közgyű­lés elé fog kerülni határozathozatal végett.
— ( K a t o n a i  h ir e k .)  Waldbauer Henrik tőhadnagy a honvédhadapródiskola ta­nári karából a pécsi 8-ik honvédhuszárezred­hez helyeztetett át. Csicseri Csicsery Zsigmond, elsőosztályu százados, a munkácsi 11-ik hon­védgyalogezredtől a pécsi hadapródiskola ta­nári karába kirendeltetett.
— (A z  ö n tu d a to s  em b er.) Ennek állította magát tegnap este Reisz József kő- müvessegéd, a ki a lyceum-ulcán részegen jött fel a Kossuth Lajos-utcára s ott a sarkon levő kucséberes bolt bádogablakán döngette ki két kezével a Dreyfus-gyászindulót. Egy ren­dőr csendre hivta fel, mire Reisz iszonyú ha­ragra gerjedt, hogy miért meri őt, aki •öntu­datos» ember, megszólítani. Es az «öntudatos» ember kést rántott elő s a rendőr mellének szögezte. Az azonban kicsavarta a kezéből a kést és bekísérte a torony alá, hol lecsuk­ták s kihallgatták, hogy ügyét áttegyék a bí­rósághoz.
— ( N é v m a g y a r  ősi tá t .)  Kiskorú Va­

ra cs^k Géza hőgyészi illetőségű budapesti la­kos vezetéknevének » Bárdi*.ra kért átváltoz­tatása, belügyminiszteri rendelettel megenged­tetett.
— (É n e k e s  m isék .) Tegnap két tem­plomunkban is lélekemelő élvezetben részesül­lek a hívők. A belvárosi plébánia templomban 

Cankl Mici urhölgy Cankl Rudolf alezredes leánya, énekelt offer tóriumhoz Simacsek Alajos orgonakisérete mellett, remek szép hangjával gyönyörködtetve a templom zsúfolásig betöltő közönségét. Az irgalmasok templomában tegnap a töreáliskola ifjúságának volt * Veni Sancte«-ja, a mikor is Eckhardt Antal tanár vezetése alatt dalárdistáink és a műkedvelő női énektársaság tagjai Hahn miséjét, Eckhardt «Veni Sancte*- ját, Rotter offertoriumát és Höltre »Ave Máriá«- ját adták elő.
— ( R e v o lv e r  és p u sk a .)  Tegnap délután egy vadásztársaság a diósi dűlőben járván, egyszerre egy lövést hallott. Utána járván, hogy ki tette a lövést, a kukoricás­ban egy emberre akadtak, kinél egy egycsövű puska és egy karabélyszerü revolver volt. Fel­hívták, hogy igazolja magát, hogy mit keres a vadászterületen, mire az ember azt mondta, hogy segéd mezeiőr. Azonban a puszta állítá­son kívül mással nem tudván magát igazolni, a vadászok orvvadászt gyanúsítanak benne, elkobozták tőle a fegyvereket s bevitték azo­kat a rendőrségre. A rendőrség a hegybiztost bízta meg a nyomozással, hogy puhatolja ki, hogy ki volt az illető megfegyvertelenitett ember ?
— ( P a n a m a  a  v á r o s n á l.)  Ez alatt a cim alatt botrányos vádakat emel a hely­beli szocialisták lapja, a * Munkás». Fertői városi nyilvántartó ellen, azzal vádolván a ne­vezett tisztviselőt, hogy a nyilvántartói hiva­talt quasi bordélyházzá alakítja át; hogy a cseléd- vagy munkakönyv megszerzése iránt hozzáforduló felektől a 75 kr dijat lelveszi, de a felvett jegyzőkönyveket százával visszatartja, mert a beszedett pénzeket elverte; sőt hogy kezére bizott adópénzeket is elsikkasztott. A megtámadott tisztviselő e méltatlan támadások ellenében ártatlanságának beigazolasa végett rögtön kérelmezte a fegyelmi eljárás megindí­tását maga ellen a polgármesternél s megtette a szükséges lépéseket a lap elleni sajtópör megindítása végett. Ideje is lenne, hogy elve­gyék már egyszer méltó jutalmukat azok, a kik a inasok becsületeben való gázolásból sportot csinálnák s ennek üzésére a sajtósza­badságot használjak föl.— , H a l á l o s á t * )  Uoff'mann vándor m. kir. pesta és távirdafelügyelő, életének 47 ik évében ina délben elhunyt. Temetese holnap-
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után (szerdán) délutáo 4 órakor lesz a János- utca 1. számú házból a budaikülvárosi teme­tőbe. Halálát özvegye, három gyermeke és nagyszámú rokonság gyászolja.— ( E l l e n ő r z é s i  s z e m lé k .)  A hon­védség részéről az ellenőrzési szemlék a jövő hó 3 -  6. napjain tartatnak meg a Fejérváry laktanyában és pedig 3-án a szigetikülvárosi,4-én a belvárosi, 6-én a budaikülvárosi és 6-án a bányatelepi tartalékosok kötelesek megjelenni. 
A közős hadsereg részéről október 10-én a szigetikülvárosi, 11-én a belvárosi, 12-én a budaikülvárosi és 13-án a bányatelepi tartalé­kosok lelett tartanak ellenőrzési szemlét a Frigyes laktanyában. Az utolsó ellenőrzési szem­lék a honvédség részéről november 2— 6. nap­jain, a közős hadsereg részéről pedig novem­ber 8-án tartatnak meg.—  ( A m a z o n o k  h a r c a .)  A félté­kenység sárga irigysége, meg a mende- mon­dából eredt pletyka halálos ellenségekké tette 
Balogh Jánosné és B á li Mihály né szegzárdi asszonyokat. A szenvedélyes Amazonok seprő­vel és sodrófával támadtak egymásra A le­győzött Páli Mihályné lett, a kit ellenfele úgy megtapogatott a sodrófával, hogy napokig nyomja az ágyat a kapott sérülések követ­keztében.— ( H o lt t e s t  a  D a n á b a n .)  Múlt szombaton d. u. 1 órakor az izsépi nagy Du­nából egy 13— 14 évesnek látszó fiú holttestét fogták ki a halászok. A mohácsi főszolgabiró és járásorvos a rendőri vizsgálatot a helyszínén teljesítvén, megállapították, hogy a hulla 3—4 napig lehetett a vízben, azon külerőszak nyomai nem voltak láthatók s igy vagy ön- gyilkosság vagy szerencsétlenség esete forog fenn. Mivel a holttest ruházatában semmiféle Írás nem volt található, a személyazonossá­got nem lehetett megállapítani : de az egyik nadrágzsebben talált sárganyelü üvegmetsző gyémánt azt bizonyítja, hogy a kifogott holt­test >ablakcsinálóc tót-fiu hullája volt.—  ( A lo m fű  •) Száz esztendeig alvó, szabaditóra váró három szépséges királykis­asszony meséje valóra vált. Egy Gillespie nevű edinburghi tudós ismerteti tudományos alapos­sággal a »Newyork Medical Journalt-ban azt a növénycsaládot, a mely hosszú, mély álmot hoz embernek, állatnak, mert más teremtmény nem él ezzel a plántával, a mi bizony csak főszámba megy. Különösen az orosz síkságo­kon, meg az amerikai pampas-okon érzi magát otthoniasan, de az egyik fajtája, a lengő szálú árvalányhaj, a mi délibábos pusztáinkról is kedves ismerősünk. Hanem azok a jámbor ál­latok, amelyek joizüen rágcsálják, nem nagy élvezetet lelnek benne. Csakhamar annyira el­bágyadnak, hogy mozogni is alig tudnak. Szá­nalmas látvány az ilyen állomfűre kicsapott nyáj. A ló például fejét, farkát lelógatja, egész testében remeg, fehér hab üt ki rajta körös­körül. A lélegzetvétele szabálytalan és rend­kívüli gyors, ügy néz ki, mintha csakhamar halálra válna. De Gillespie azt mondja, hogy nincs mit félni sem a lónál, sem a szarvas marhánál. A juhra nincs hatása az álomlűnek. Azt is megpróbálta, hogy kivonatot készített a fü levéből és ezzel végzett további kísérlete­ket. Békák és tengeri nyulak voltak a szegény áldozatok, amelyekbe beoltatott álomlükivona- tot. Eleinte élénk nyugtalanság fogta el őket, de csakhamar erőt vett rajtuk a kábultság s azután narkotikus álom. Gillespie most azon fárad, hogy tökéletesen tiszta kivonatot, álom­italt nyerjen a fűből.

— ( M e g u g r o t t  p é k in a t.)  Kugler József tolnai születésű 16 éves pékinas, kit munkaadója Zichy-Tengelic pusztára küldött egy kosár süteménynyel, többé vissza nem tért gazdájához Mivel eddig sem került elő, a szeg/árdi főszolgabiró országszerte körözteti.
— (V e r e k e d ő  to k á o o k .)  Konrád  Károly és Gerti György, az izsépi uj jegyzői lak építésénél alkalmazott ács- s illetve kő­műves munkások azt panaszolták a csendőr­ségnél, hogy Üicskov Jerko, Kollár Miklós múlt

hétfőn boszuból megtámadták és doronggal és léccel úgy elverték őket, hogy Konrád 10 nap, Gerti pedig 8 nap alatt gyógyuló testi sértést szenvedett. Az ügynek folytatása lesz a mo­hácsi kir. járásbíróságnál.
— (Id é n y .)  Minden idénynek úgy szól­ván megvannak a maga » szezon- hírei «, melyek évről-évre megmaradnak, csupán a történet színhelye és személyei változnak. A kánikulai hőségben az utcán összeesettekről, napszurás áldozatairól s főleg veszett kutyákról szólt a hir, később pedig, mikor sarló ala kerültek az aranykalászok, a buzatüzek voltak napirenden. Majd a >cséplés áldozatainak* korszaka kö­vetkezett s ime most benne vagyunk a «szőlő- tolvajok* aerájában, ezek kezdenek a hírrovat állandó alakjaivá válni. Erre enged legalább következtetni az a három hir, melyről lapun­kat értesítik. Kis-Kozáron az elmúlt éjjel Hor­váth Lőrinc ottani gazdálkodó szőlőjében jártak tolvajok s szüreteltek, úgyszintén Árpádon is tilos szüretet rendezett néhány eddig ismeret­len tettes Hochwald János ottani lakos szőle­jében. A harmadik tolvaj azonban, a ki szil­váson próbált szerencsét, pórul járt, mert őt megcsípték és átadják a bíróságnak. A tol­vajt, kit Kapós Imrének hívnak, Juránovits Lajos fogta el, kinek szőllőjében a tolvaj szü­retelni akart.
— (B a le se t.)  Támer Ádám szegzárdi gazdát sajnos baleset érte. Ugyanis egy kocsi szénát vitt a fiával haza s a mint egyik ut­cába befordult, kocsija feldőlt s oly szeren­csétlenül esett az országút kövezetére, hogy jobb vállperecét eltörte és a jobb lüllének dobhártyája megrepedt. Az atya ily szeren­csétlenül járt, a fiúnak azonban semmi baja nem történt.
— ( A  m is s z io n á r in s n ő  s z e n v e ­

dései.) San-Franciskóból egy misszioDáriusnő szenvedéseiről kapunk hirt. A misszionáriusnő a minap odaérkezett, a ki férjével együtt a Tibet belsejébe hatolt, férje nélkül kellett visszatérnie. Rynhart asszony fiatal, viruló asszony, a mikor a dalailáma országába lé­pett ; karján szép kis gyermekét vitte és ol­dalán ott haladt hatalmas [termetű férje. Az idegent gyűlölő tibetiek elől egyedül az asszony tudott megmenekülni, de rettenetes állapotban. Megószült, összetörött, szemének fénye elve­szett. A házaspár nagy karavánnal indult Ti- betbe, de lassan-lassan kísérőik és szolgáik elhagyták őket. A kis gyermek nemsokára meghalt és szülei temették el. Egy tibeti su- hanc vezetésével átszaladt a bátor házaspár a Tangla-szoroson és Shassaba jutott, a hová eddig csak elvétve került egy egy vakmerő európai ember, de mindannyi megjárta. Kö­rülbelül százötven angol mértföldnyire a dalai láma városától, elfogták a két idegent. Egy ideig fogva tartották őket, azután megparan csolták nekik, hogy azonnal menjenek vissza. A misszionárius eleinte ellenkezett, de mert látta, hogy nem mehet tovább, kijelentette, hogy visszamegy, de csak akkor, ha más utón mehet, mint a melyiken jött. Ezt meg is en ­gedték nekik. Útnak indultak, de nemsokára eltévedtek.— Egy délután, beszéli Rynhart asszony, a mikor egy széles folyóhoz értünk, nem mesz- sze néhány sátort pillantottunk meg. Férjem elhatározta, hogy fölkeresi a sátorban tábor- zókat és segítséget kér tőlük. Azt mondta, hogy még napnyugodta előtt visszatér. El is ment és nem láttam többé. Három nap és három éjjel egyedül voltam az Istennel. Egye­düli táplálékom hóval kevert rizsliszt volt. Negyednapra egy ember néhány ökörrel ha­ladt keresztül a folyón és kérésemre magá val vitt. Nyomtalanul eltűnt térjemről netn hallottam többé semmit. Szomorú szívvel to­vább indultam és végre sok veszedelmes ka- jand után kikerültem az átkozott országból.
«Vidéki hátralékosainkat tiszte lettel kér­jük, szíveskedjenek hátralékaikat mielőbb beküldeni.

Pécs szab. kir. város
e o r o lo ffia i á llo m á s a  Je g y ze te

1899. szeptember 11. reggeli 7 órakor.
Barometer (redukált) =  mm. 64’7 (sülyedő.) 
Hőmérsék =  17 9 ®C

» maximuma : 28 5 *C 
» minimuma : 16 4 *C 

Páranyomáa : 7 3 mm.
Relatív nedvesség : 73 
Felhőzet : 10 Strat N. W.
Szélirány s erő : N. W. 8 .
Csapadék 24 órai : 3.1 mm.
Szeles, borús, esős.

D r . C q ir * r .

Művészet, irodalom.
O  A Divat Ú js á g  hatodik évének 17- ik száma a szokásos dus tartalommal megjelent. Rendkívül gazdagságú nyolcoldalas fölapján a legújabb divatot számos képpel, bő magyará­zattal ismerteti, a mit megkönnyit a kétoldalas szabásmintaív. Színes mintaképe hónaponkint a legremekebb öltözékeket ábrázolja, mig kézimunka-mellékletén az egyszerűségtől egé­szen a pompásig való kézimunka magyaráza­tokat hozza oly könnyen megérthető modorban, hogy az ma már számos leányiskola tanitólap- jává vált. E mellett olvasói mulattatásáról sem feledkezik meg. A minden számhoz mellékelt szórakoztató kedves novellák, háztartási tud* nivalók és egyéb jótanácsok töltik ki. A hóna­ponkint kétszer megjelenő Divat Újság nagyon olcsó. Postán való szállítással negyedévre 1 forint 10 krajcár. Megrendelhető a kiadóhiva­talban, Budapest, V i l i , Rökk Szilárd-utca 4. szám.
O  Gyermek Divat, az anyák e kedves újsága, hatodik évének 9-ik száma megjelent. Körülbelül 100. képpel tarkított nyolcoldalas főlapján hasznosan oktatja a szorgos anyákat arra, hogy az elhasznált vagy a nagyok ki­nőtte ruhát mikép kell a kicsinyek számára átalakítani vagy újat varrni. Könyebbségére van ebben a minden számhoz mellékelt két­oldalas szabásmintaiv. Ezenkívül az apróságokat is kellemesen szórakoztatja, a mennyiben já­tékszerek és apró tárgyak elkészítésére oktatja. A Gyermek Divat hónaponkint megjelenő újság. Előfizetési ára a lehető legolcsóbb : negyedévre 55 kr. postán küldve. Megrendelhető a kiadó­hivatalban, Budapest, Rökk Szilárd-utca 4. sz.
®  A Patyolat hatodik évének 9. száma megjelent. Ez az egyetlen magyar újság, mely kizárólagosan a lehérnemü-divattal foglalkozik. Teszi pedig ezt olyan részletességgel és ala­possággal, hogy az olvasója nincs ráutalva a készen vett és drága fehérneműre, hanem min­den darabját otthon maga megcsinálhatja a minden számhoz mellékelt, magyarázatokkal ellátott kétoldalas szabászmintaiv segítségével. A Patyolat minden hónap elején megjelenő újság. Előfizetési ára postán való küldéssel negyed­évre 65 kr. Megrendelhető a kiadóhivatalban, Budapest, Rökk Szilárd utca 4. szám.

T a n ü g y.
)( Beiratások a kereskedő és iparos­

tanonc-iskolákba. Az iparostanonc-iskolában a beiratások f. hó 8-án és tegnap tartattak meg. összesen 646 tanonc iratkozott be, mely szám azonban még az elkésett jelentkezők beiratásúval növekedni fog. A kereskedőtanonc­iskolában ugyanekkor voltak a beiratások s itt 125 kereskedőtanonc került eddig bő- íratásra.
Törvénykezés.

§ A háborúskodás vége. Még múlt év november hó 29-én történt, hogy Anka Jó- zsefné és Parkó János sepsei lakosok, kik már régóta ellenséges lábon éltek egymással, össze-



1899. szeptember 12. PÉCSI  FIGYELŐvesztek. Egy darab ideig úgy a kerítésen ke resztül folytatták a szóharcot, mig végre Palkó János megdühösödvén, egy baltát dobott át a szomszédba, mit Anka azzal viszonzolt, hogy egy kezeügyébe akadt szőlőkarót hajított Palkó felé. Miután azonban a két háborúskodó ellenség ez alkalommal nem tett kárt egy­másban, az napra befejezték a csatát. Más­nap, november 30-án ismét összeszólalkoztak, ez alkalommal azonban már oly eredménye­sen, hogy Palkó János egy baltával úgy vágta fejbe Ankát, hogy az elszédült, annyi ereje azonban még volt, hogy vasvillát ragadva, harcképtelenné tegye az ellenfelét. így kerültek mindketten a pécsi kir. törvényszék elé, mely Anka Józsefnet súlyos testijsértés büntette miatt hat havi börtönre, Palkó Jánost pedig súlyos testi sértés vétsége miatt hat heti fogházra és tiz forint pénzbüntetésre Ítélte. Az Ítélet ellen úgy vádlottak, mint terhűkre a kir. ügyész felebbezést jelentettek be.
$ Térés verekedés. Folyó év február hó 11-én Csapó István szabolcsbányatelepi lakos betért Paul Ferenc szabolcsbányatelepi korcsmároshoz s ott egy hordó sört rendelt, melyet több társával elfogyasztott az erdőben. Este aztán illuminált állapotban bementek a korcsmába, ahol Ragoncsa Imre egy liter sört kert hitelbe, miután ez azonban nem adott neki, dühében a vele volt Ragoncsa István tarisznyájából kikapott egy baltát, melylyel először fejbe, azután mellbe ütötte a korcs- márost. A lármára elősietett Paul Ferenc korcsmaros Gusztáv nevű fia és a korcsmáros felesége, kiket Ragoncsa Imre szintén derekasan elvert. így került ma délelőtt Ragoncsa Imre a pécsi kir. törvényszék elé, mely azonban a bizonyítási eljárás hosszadalmas voltánál fogva lapunk zártáig ez ügyben még nem hozott Ítéletet s igy azt olvasóinkkal lapunk holnap esti számában fogjuk közölni.

VASÚTI MENETREND.Érvényes május 1-től.
P É C S R Ő L  I N D U L :

Gy. v. Sí. t. Sz. v. Sz. v
Budapestre . . . .  8-22 1141 3 06 l l - j»  

B.-Szt.-Lörincz  • • 8 48 12 14 3 40 1210(B.-Szt.Lőrinczről ""
B.-Sellyére v. v. 4*55, tv. sz. sz. 9*17, v. v. 3  46) 

Uj-Dombóvár órk. • 9 57 134 5 01 157
Kaposvár felé ind.

gy. v. 10 08, sz. v. 155, gy. v. 6-31, sz. v. 2̂ 15) 
(Báttaszék felé sz. v 3*10 tv. sz sz. 2 30)

Uj-Dombóvárról ind. 10 04 2 32 5.21 2 56 
Budapestre k. p. u. é. 125 8 00 8-35 8*20

Sz. v. 
6-327 ÎT9*ööBarc8-N.-Kanizsa-Bécs felé

B .-Szt.-Lörin cz  *
8 00 8-35V. v.• 8*28 • 906

B a r c s .................................. 1051
N .-K anizsa 1-29 11-ÏÎ
tíécs *

Sz. v.

. . 7  42 
Sz. T. Sz. V.

7 17

Gy. v.
Eszék felé « • • • . 5 35 12 1 4  4 26 8-20

Űszögh • • • • 5*5o 12 27 4 40 8*35
Villány érk. • • 6*39 1 13 5 27 9 23
Villány ind. » • 6  49 1 18 5*32 9 2 8

Eszék . . . . - 8*08 2 27 6  47 ío - s
(Mohács felé sz. v. 7*00 v. v. 10 35*) sz. v. 155 sz. ▼ . 10 05.
Mohács érk. 7*44 11 35 2 39 íô Tö

Haj^közlekedés Budapest-Zimonyi vonal, lefelé min­
den szerdán, pénteken és vasárnap indul reggel 8  30, 
fölfelé minden kedden, péntek és vasárnap éjjel 2^00

Budapest-.Vlohácsi vonal : naponként Mohácsról indul 
d. e. 10 órakor. Budapestre érkezik éjjel 110

Közgazdaság.
□  Megdézsmált boroshordó. A keres­kedelemügyi miniszter rendeletet intézett a magyar államvasutak igazgatóságához, a mely­ben fölhivja az igazgatóság figyelmét arra, hogy az utóbbi időben a bort és szeszt tar­talmazó hordókat szállítás közben egyes állo­másokon rendszeresen megfúrják és megdézs­málják. Ennek megakadályozására az államva­sutak igazgatósága szigorúan elrendelte a kö­vetkezőket : »Az áruk fölvételével megbízott közegeinket szigorúan utasítjuk, hogy a bort és szeszt vagy sört tartalmazó hordók átvé tele alkalmával legnagyobb figyelemmel jár­janak el. A szállításra kerülő hordókat a legnagyobb pontossággal vizsgálják meg s minthogy ezen küldeményeket tartalmazó hor­dók régi betömött fúrásokkal is kerülnek fel­adásra s kivált a szeszes folyadékok hordói­nak megfúrása próbák vétele céljából a ke­reskedők részéről szokásos, vámkezelés alatt pedig a vámközegek részéről is gyakoroltatik, szigorúan elrendeljük, hogy mindazon esetek* ben, midőn a hordón régibb fúrások nyomai mutatkoznak, e fúrások létezését és szabatos megjelölését a feladó áltál s a vám vagy pénzügyi vizsgálatok alkalmával eszközölt fú­rásokat, vagy azokat, melyeket próbák vétele céljából kereskedők tesznek, a vámhivatali közegek, illetőleg feladók vagy címzettek által a fuvarleveleken ismertessék el. Üzletvezető­ségeinket felhívjuk, hogy a kezelő személyzet iranvaban a legszigorúbb ellenőrzési rendsza­bályokat alkalmazzák s a mennyiben az elő forduló esetekben megejtett vizsgálat során megállapittatik. hogy a fölmerült hiány a va­súti közegek mulasztására vagy éppen vétkes­ségére vezethető vissza, a legszigorúbb bün­tetéseket alkalmazzák, hogy a személyzet in- tőpéldákból azon meggyőződést szerezhesse, bogy az árukezelés körüli gondatlan vagy go­nosz szándékú eljárás a legszigorúbb megtor­lással fenyittelik. « |

Sz. v. Gy v. Sz. v. Gy. v.Budapestről ind. • • • 9 30 7 15 8 00 3-00
Uj-Dombóvárra érk. * 245 10 03 1 30 6 21

sz. v. gy. v. sz. v. sz. v. gy. v. 
Kaposvárról ind. 1*21 411 8 52 1Ö0 444
Uj-Dombovárra érk. 2^6 4 46 9 52 2 06 614
Báttaszékről ind. tv. sz. sz. 952 sz. v. 9*53
Dombóvárra érkezik 1*40 12 55tv. sz. sz. sz. v.

Uj-Dombóvár ind. 5 30 3 10 
B .-Szt.-Lörincz  « 7 31 4 41 
Pécsre érk. • • • 8*21 617
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Barcsra é r k . ....................... 444 7* 18
Pécsre * ....................... 7 61 942

V. v. V. v. Tv. sz. sz.
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B.-Szt.-Lörincre  érk. 8*27 605  
7 öl
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11-25

Pécsre érk. • • • • 9-42 7 ól
Sz. v. Sz. v. Sz. v. Sz. v.Eszékről indul • * • 5-33 8 4 8 12-25 820

Villányba érk. . 6 48 1 0 0 5 1*41 9-50
Mohácsról indul 5 50 913*) 12 20 8 35
Villányba érkezik 6-35 958 1*05 9 Ü0
Villányból ind. 6*55 10 13 1-48 10-OJ
Pécsre érk. • • 8-02 11*23 2*53 I M S

Hajó érk. Budapest-Mobács-Bclgrádi vonal fölülről 
reggel 7 20.**) alulról d. u. 1135.***) |

Budapest-Mohácsi vonal : Budapestről indul napon- ' 
ként délben 12 00. Mohácsra érkezik este 10 30 *

T Á V I R A T O K .
— W o lf  ú r fenyegetőzik.(A  „ P é c s i  F ig y e lő *  e re d e ti t á v ir a t a .)  Hrolf r e ic h s r a th i k é p v ise lő  v á la s z tó i e lő tt  k i je ­le n t e t t e . hoify a d e le g á c ió k  a rá n  is  m e£- v é d e lm e '.ik  á l lá s p o n t ju k a t . Thun m in is z ­te re ln ö k  ne m en jen  a l ie ic h s r a t h b .t , m e rt v é re sre  v e r ik .

— A  fra n ciá k  ellen . (A „Pé­c s i F ig y e lő *  e re d e ti t á v ir a t a .)  L e m b e r g -  ben Pekkins a n ^ o l g y á r o s  a  re n n e s i Í t é le t  m ia tt  e lb o c s á jto tta  fr a n c ia  m u n k á s a it .A m e r ik a  szá m o s v á ro s á b a n  e lé g e tté k  a fr a n c ia  la p o k a t  és a  fr a n c ia  m u n k á s o ­k a t e lb o c s á jto ttá k .S a in t - L o u is b a u  m e e tin g e t  ta r to tta k  és á llá s t  fo g la lt a k  a fr a n c iá k  e lle n .
— A  revízió-bizottság. (A„ P é c s i  F i g y e l ő 14 e re d e ti t á v ir a t a .)  R e n n e s -  ból Ír já k , h o g y  a  r e v iz ió b iz o t ts á g  öt k a ­to n a i b író b ó l fog á l la ni és c s a k  a  fo r m a i d o lg o k a t  i l le t ő le g  fo g  d ö n te n i.
— K e g y e lm i kérvény. (A „ P é c s i  F ig y e lő  e re d e ti t á v ir a t a .)  P á r iá b ó l Í r já k , h o g y  M o r n a r t  ü g y é s z  k ije le n te tte  e g y  ú js á g ír ó  e lő tt , h o g y  a h a d itö r v é n y s z é k  k e g y e lm i k é rv é n y t ir t  a lá  a v ó g b ö l, h o g y  D r e y fu s t  ne v e ssé k  a lá  ú jb ó l a  le fo k o z á s ­n a k . A z  „ E c l a i r *  c ím ű  ú js á g  azt á l l í t ja ,  h o g y  a h a d itö rv é n y s z é k  tö b b sé g e  a z é rt a l ­k a lm a z ta  az e n y h ítő  k ö r ü lm é n y e k e t , m e rt E s te r h á z y t  D r e y fu s  b ü u tá r s á u a k  t a r t ja .
— H o rán szk y beszám olója. (A „ P é c s i  F ig y e lő *  e re d e ti tá v ir a ta .)  Ho-  

ránŝ ky N á n d o r  te g n a p  S z e p s ib e u  b e s z á ­m oló b eszéd et ta r to tt . T ö b b e k  k ö zö tt e ze ­k e t m o n d ta :—  A  H e n tz i-ü n n e p é ly b e n  nem  v o lt  s é r e le m . Az t is z tá n  k a to n a i je l le g ű  ü n n e ­p é ly  v o lt , rn iu d rn  p o lit ik a i  s z ín e z e t n é lk ü l. H o g y  a h o n v é d sé g  is  részt v e tt  az ü n n e ­p é ly e n . az  e lle n  nem  is s z a b a d  t i l t a k o z ­n u n k , h a nem  a k a r ju k  m e g b o n ta n i a h ad ­s e r e g  e g y s e g é t . A k a to n a i té n y k e d é s e k n é l, m e ly e k b e n  p o lit ik a i  c é lz a t  n in c s , a k ö z ö s ­h a d s e r e g e t a h o n v é d s é g tő l e lv á la s z ta n i , v a g y  a k e ttő t e g y m á s s a l d e m o n s tr a tiv e  e lle n té tb e  á l l í t a n i  nein s z a b a d , m e rt e z z e l ü > zk ö td o b n á n k  b eie  ezen in té z m é n y e k b e .
— T ü n te té s  D r e y fu s  b á t y ja  e l ­

le n . (A * Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) 
Balfortban tegnapelőtt este Dreyfus Jakab az elitéit kapitány bátyjának hasa elölt nagyobb tüntetés volt. A tüntetők az ablakokat bever­ték, a csendőrség közbelépett és többeket le­tartóztatott.— A  k i r á ly n é  e m lé k e . (A » Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Temesvárott Erzsé­bet királyné halálának évforduló napja alkal­mával a szerb székesegyházban és a zsidó templomban gyászistentisztelet volt. A szerb székesegyházban Dósén archimandrtia mondott misét, a zsidó templomban Löwy dr. tőrabbi. Jelen voltak a megye és a katonaság képvi­selői és Telbisz polgármester.— G y ú j t o g a t á s .  (A * Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Nyíregyházán K iá r  Leó ha­lász bérlő tanyáját 4 nap alatt nyolcszor gyúj­tották tol. A cselédséggel nappal Őrködtek, de a tűz mégis ismétlődött. Valószínű, hogy a tanyai is az gyújtotta löl, a ki Kemecsen a köz­ségben gyújtogatott.

— D r e y fu s  e lit é lő i  e lle n . (A• Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Párisban íves Guyet a »Siecle«-ben írja: az az 5 liszt, a ki Dreyfust elítélte, mindenkor a gyáva jel­zőre méltó lesz. Ez az 5 tiszt meggyőződött világosan Dreyfus ártatlanságáról es mégis el­itélte, hogy a vezérkart megmentse. Az egész müveit világban megindul az elszörnyüködés hangos moraja. A külföldön kérdik majd, mi lett Franciaországból, hogy itt ily gazsag elő­fordulhat.
— D r . ylttH s e m m is é g ! p a n a m a ,(A * Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Párisbaa az oltani politikai körökben erősen tárgyalják a hadbíróság ítéletét. Főleg azzal a kérdéssel foglalkoznak, vájjon fog e Dreylus semmiség! panaszszal élni. Jogász körökben úgy vélik.
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hogy a semmitőszéknek jogában áll az Ítéle­tet formahibák miatt felfüggeszteni és uj tár­gyalást elrendelni. A védők által gyűjtött sem­miségi panaszok közül az egyik világosan a törvénybe ütközik, mely a tanuknak egyene­sen megtiltja, hogy egy előre elkészített tanú­vallomást felolvassanak, már pedig a tanuk közül sokan a vallomást felolvasták. A mi a 10 évi börtönt illeti, azt hiszik, hogy ebből 5 évet kitöltöttnek fognak tekinteni. Az ítélet következtében az elnöknek joga van az erő döt megjelölni, hogy hol ülje le fogságát Dreyfus.
— L a p v é le m é n y e k  D r e y fu s  Íté ­

le t é r ő l. (A •Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Párisban a reviziónista lapok élénken tiltakoz­nak Dreyfus elitélése ellen. Mondják, a had- birák az ítélettel megakarlák menteni a tá­bornoki kart. A háború a katona és a polgár­párt között csak most fog kezdődni. íves Guyot a »Siecleben* Írja, hogy a revízióért tovább fognak küzdeni. Comely a Figaróban Írja, meg- hajlom az Ítélet előtt, de nem értem, hogy melyek voltak az enyhítő körülmények. Úgy véli, hogy az Ítéletnek a semmitőszék elé kell jönnie Jaurès. Erély és bátorság és biztos a győzelem. Az antireviziónista lapok az ítélet­tel meg vannak elégedve.— C le m e n c e a u  D r e y fu s r ó l . (A •Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Clemenceau az Auroreben írja. Az ítélet kiszabása már maga is a képmutatás fényes győzelme.
— D r e y fu s  r e v íz ió t  k é r . (A •Pé­csi Figyelő* eredeti távirata.) Rennesben Drey- tus tegnap reggel aláirta a revízió iránti kér­vényét. Párisban Waldeck Rousseau holnap reggel fogadja Demange ügyvédet. Párisban a Havas ügynökség megcáfolja azt a lapokban szellőztetett hirt, hogy a külügyminiszter a Reichsanzeiger közleményét hivatalosan tudatta a hadbirákkal.— G u é r in é k  t o r t a . (A * Pécsi Fi­gyelő* eredeti távirata.) Párisban  a Rue Cha- brolban minden csendes, a rendőrség négynek a benlakók közül, akik az esővíz használata következtében difteritiszben megbetegedtek, orvosságokat juttatott.
- B i z t a t ó  i r a t  D r e y f u t h o s . (A• Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Párisban Dreyfushoz tegnap este száz előkelő személyi­ség aláírásával iratot intézlek, melyben bizto­sítják, hogy ügyét nem hagyják cserben. Az irat aláírói között szerepelnek Viviani, Fau- riaux stb.

— K i k  s z a v a z ta k  D r e y f u s  m e l­
l e t t ?  (A • Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Több lap szerint Merle és Beauvaix bárók, mások szerint Debreon és Beauvaix szavaztak Dreyfus elítélése ellen.

— A  h a n g u l a t  R e n n e s b e n . (\• Pécsi Figyelő* eredeti tavirata.) Rennesben tegnapelőtt este egyik kávéházban többen kiál­tottak »Êljen a hadsereg*. A rendőrség rög­tön közbelépett és többeket letartóztatott.—  D e m a n g e  D r e y f u s n á l . (A «Pé­csi Figyelő* eredeti távirata.) Demange meg­látogatta és átölelte Dreyfust. Demange igen telinduit voit Este Demange és Labori Pá- risba utaznak.— D r e y f u s  le fo k o z á s a . (A «Pé­csi Figyelő* eredeti tavirata.) A hadbiróság Ítélete következtében Dreyfust újra lefokozzák.— T ü n t e t é s e k . (A » Pécsi Figyelő* eredeti tavirata.) Párisban minden csendes. A Libre Parole előtt kisebbszerü tüntetés volt, azonban a rendőrség a tüntetőket szétker­gette. Lyonban a Droit de homme-íéle egyesü­let egy tiltakozó gyűlést tartott és miután a rendőrség felhívására nem akartak távozni, 20-at közülük tetartóztattak. iMarseilleben a• Patrióta Liga* haza előtt tüntetés volt, 10 embert letartóztattak.
i^apiulajdonos Felelőt tzerkeezlo
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T Á IZS JÓ Z S E F  
kiadó.

2788. sz.Tlkv. 1899.
Árverési hirdetmény.A dárdai kir. jbiróság mint tlkvi ható­ság közhírré teszi, hogy Bihari Benő végre­hajtatnak Plavsin Márko löcsi lakos végre­hajtást szenvedett ellen 10 frt tőke és jár. iránti végrehajtási ügyében az árverést a dár dai kir. jbirós-ág területén levő Lőcs községben 

a 131. sz. betétben felvett A. 1. 1— 10. sorsz. úrbéri illetőségből Plavsin Mai kó Vj-ad részére 598 frt becsárban megállapított kikiáltási ár­ban elrendelte és hogy a fentebb megjelölt ingatlan az 1899. évi szeptember hó 25-ik 
napján d. e. 10 órakor Lőcs községben a8 9 3 6  szá m .K i .  1 8 9 9 .

jegyzó'i irodában megtartandó nyilvános ár­verésen a megállapított kikiáltási áron alul is eladatni fog.Árverezni szándékozók tartoznak az in­gatlan becsárának 10*/0-at, vagyis 59 IrtSOkrt készpénzben, vagy az 1881 : 60. t.-c. 42. §-aban jelzett árfolyammal számított s az 1881. évi nov. hó 1-én 3333. szám alatt kelt igazságügymi­niszteri rendelet 8-ik §-ban kijelölt ovadékképes * értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. tcz. 170. §-a értelmében a bá­natpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgál­tatni. Dárdán, a kir. jbiróság mint tlkvi ható­ságnál 1899. évi jun. hó 26-én.
M aurer F rig y e skir. albiró.

A  bar anyavári járás fősqolgabirájától.

Pályázati hirdetmény.Baranyavárm egve hatóságomra bízott baranyavári járásához tartozó : Bellye,Kopács, DarÓCZ, Laskő és Eugeilfalu községek szövetkezetéből álló
bellyein y u g d íja z á s  fo ly tá n  m e g ü r e s e d v é n , ezen : é v i 1200 frt k é s z p é n z fiz e té s s e l, 60 frt ir o d a á ta lá n y n v a l, 4 ö l tü z e lő fá n a k  40 frtbail m e g á lla p íto t t  v á lt s á g ö s s z e g é v e l , ( e g y é b k é n t  a k ö r je g y z ő  ö ssze s tü z e lő fa s z ü k s é g le te  d íjm e n te s e n  la k á s á h o z  s z á llit ta t ik ) , 80 frt k ö r je g y z ő i  s z o lg a ta r tá s  á ta lá n y á v a l, te r m é s z e tb e n i lakás és k6I*t, a b e lly e i h a tá rb a n  1®!? k . h o ld  szántó és 5 *505 k . h . rétnek s a k o p á c s i h a tá rb a n  1 6  h o ld  rétnek haszonélvezetével e g y b e k ö t ö t t  á llá s n a k  v á la sz tá s  u tjá n  v a ló  b e ­tö lté s é r e  ezzel p á ly á z a to t  n y ito k  és a v á la s z tá s  h a tá r id e jé ü l folyó évi szeptem­ber hó 27-ik napjának délelőtti 9 óráját, h e ly é ü l p e d ig  Bellyén a kör­jegyzői irodát tű z ö m  k i.E h h e z  k é p e s t fe lh ív o m  p á ly á z n i k ív á n ó k a t , h o g y  k é p e s ite tts é g ö k e t  é s  e d d ig i a lk a lm a z ta tá s u k a t ig a z o ló  o k m á n y o k k a l  e g y é b k é n t  s z a b á ly s z e rű e n  fe ls z e re lt  ez ir á n y ú  k é r v é n y ö k e t  folyó hó 2 5 - i g  b e z á r ó la g  h o z z á m  a n n y iv a l in k á b b  n y ú jts á k  b e , m e r t  a n e tá n  k é s ő b b  é r k e z e tt  k é r v é n y e k e t  f ig y e le m b e  v e n n i n e m  lo g o m .K e lt  D á r d á n , 1 8 9 9  é v i s z e p te m b e r  h ó  9 - é n .

fő s z o lg a b ír ó .
ooocxxxxxxxxxxxxx ixxxxxxxxxxxxxxxr*

Ezennel van szerencsém a t. ez. osztálysorsjegy-vevőknek becses tudomá­sára hozni, hogy az V. sorsjátékban az első osziály húzása f. é. november 
hó 16-án és 17-én tartatik meg és a következő számok főelárusitásomban be­szerezhetők :

1351-től 14n0-ig 28101-től 28160-ig 46801-től 45850-ig 73976-tól 74000-ig
3276 » 3300 » 32476 » 32500 * 46901 » 46950 » 76401 » 76426 »
6061 » 6075 » 34301 » 34326 • 48576 » 48600 » 78776 » 78800 »
6176 > 6200 » 34976 > 36000 * 51101 » 51150 > 82926 » 829:0 »

14776 » 14800 » 38526 » 38550 » 52601 » 52625 > 87026 » 87060 •
16376 » 16400 » 89226 » 39260 » 64501 > 64525 • 91901 » 91950 »
25101 » 25126 > 39301 » 39325 • 68076 » 68100 » 92226 » 92250 •
26626 » 26675 > 45601 » 46625 > 68401 » 68450 > 95276 » 95300 »

Minthogy már e hó közepén az V. sorsjáték sorsjegyeinek kiadását 
megkezdeni, felkérem a t. ez. vevőközönséget, kik a fent felsorolt számokra játszani kívánnak, megrendeléseiket legkésőbb szeptember hó 15-ig hozzám juttassák, mert csak akkor számíthatnak biztosan a megrendelt számra.Az első osztálynak az ára :V, -  0 fit , '/» -= 3 frt, >/. — 1V. frt, V .  — ■ 75 hr.A megrendelt sorsjegyeknek árát szíveskedjék postautalványnyal hozzám minél előbb beküldeni, hogy a kívánt sorsjegyszummal biztosan szolgálhassak.

öxxxx
eleki Zsigm ond Pécse
a ni. kir. szab. osztálysorsjáték főelárusitója.
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